
1 o z

' t r a t  fcörtam fit Strmer« 
Wo. 24.388—Î92T. CsUtBrfíSU ,9H?£5?£2i?3.3

tiUjshg
E iöfiietéei árak belföldem: Egész évre 800, félévre 400, 
negyedévre 200, egy  hóra 70 lej. Magyarországon: Egy  
évre 60, félévre 25, negyedévre 12.50, egy hónapra 6.50 
pengő. — Egyes szám ára Magyarországon 20 fillér.

ORSZÁGOS MAGTÁRPÁRTI LAP, 
XVI. ÉVFOLYAM — 175. SZÁM.

_____ ,___ és nyomda: CluJ-Koloas-
vár, Strada Baron L. Fop (volt Brassal ncca) 5. szám. 
Telefon: 508. — Levélcím: Clnj, postafiók 101. szám. 
Kéziratokat senkinek sem  küld vissza a szerkesztőség.

Birkózik a miniszterelnök
Vaida Sándornak sikerült alaposan hát

térbe szorítania Maniut, de most kemény bir
kózása van Mihalacheval. Hogy ki kapja eb
ben a birkózásban a tust, azt még nem lehet 
tudni. Bizonyos, hogy kettőjük közül valame
lyik felülmarad ennek a politikai mérkőzésnek 
a porondján. Azonban még akkor sem lehet 
megállapítani majd, hogy kié a tulajdonkép
peni győzelem? Vaida elesik, vagy felülmarad, 
de a győzelmet jelző árbócra kinek a zászlóját 
fogják majd felhúzni? Mert a háttérben más 
erők állanak szemben egymással s nem a két 
férfi személyi erőviszonyai között kerül dön
tésre a sor. Ök kisodródtak az egyéni párvia
dal porondjára, de mások tervei kívánják, 
hogy az egyiknek a vállai a földön feküdje
nek. '

Köztudomású, hogy nem Vaida akarta le
szorítani a politika irányitó tevékenységének 
a teréről Maniut. Vaida csak eszköz volt, aki 
elvégezte ezt a számára kiosztott szerepet, 
ami most Mihalacheval történik, az nem olyan 
köztudomású, nem is olyan világos. Jellemző 
a háttérben mozgató erőkre s azok taktikai 
eszközeire, hogy nagyon nehezen lehet ezeken 
eligazodni. Nagyon nehéz világosan látni a 
célok egymásba fűződő láncolatát s azt, hogy 
ki milyen helyzetet kíván teremteni a belpo
litikában az egymással szembeuszitott férfiak 
egyikének, vagy másikának a földrerángatá- 
sával. Lehet, hogy vannak, akik megelégelték 
Vaidának a hatalmon maradását s ugyanabba 
a verembe kívánják belöketni a miniszterelnö
köt, amit ő ásott másnak a számára. Lehet, 
hogy Mihalachenak a befolyásával is éppen 
úgy le akarnak számolni, ahogyan leverték a 
Maniuét. S a játékról nem lehet azt mondani, 
hogy egészen veszélytelen volna.

Milialache a stabilizáció nehéz problémá
ját vitte fel a fórumra és már nyiltan bonto
gatja ki. Ha a  kormány kénytelen engedni en
nek a magatartásnak, elbukik, hiszen ha má8 
nem, elsöpri az a francia érdekirányzat, amely 
nem fogja megengedni a stabilizációs szerződé
sen a legkisebb változást. A külföldi tőke nem 
ismer az ő érdekeinek róvására ilyen válto
zásra lehetőséget. Ha Mihalachet szorítják a 
kormánypárti belső ellenzék vezéri szerepére, 
akkor a Vaida-kormánynak válsággal kell 
megküzdenie. Mei*t Maniu zajtalanul és hang
talanul szorult vissza a szilágymegyei faluba 
s amiért neki távoznia kellett, az az ügy nem 
is alkalmas arra, hogy küzdelmi jelszó lehes
sen belőle. A stabilizációs pénztelenség azon
ban könnyen tereli az aktiv tevékenység tábo
rába a tömegeket. A Mihalache egyénisége is 
tud harciasabb lenni, mint Maniu, akinek leg
erősebb küzdelmi fegyvere: a passzivitás.

Mihalachenak azonban a legutóbbi idők
ben kifejtett tevékenysége nélkülözte azt a pa
rasztpárti metódust, ami a nyilt program 
nyílt küzdelmi céljainak a törekvéseiben 
kellene, hogy kimerüljön. A Maniu és Titu- 
lescu körüli magatartása már olyan volt most 
nemrégiben, mint amilyent a régivágásu bu
karesti politikai konyhákban láthattunk. A 
csapdákat előkészitő titokzatos tárgyalásokba 
keveredett bele s maga is szövögetni kezdette 
a praktikák cseljeit, ásta titok'oan a farkas
vermet, hogy távolról nézhesse, hogyan esik 
bele olyan barátja, aki valamilyen ügyben az 
útjába állott. Ezért nem lehet egészen tisztán 
látni, hogy mit akar most a stabilizáció kérdé
sének az előtérbe tolásával. Nemcsak Vaidát 
akarja-e belevezetni a verembe, úgyhogy jöj
jön helyébe más, aki a stabilizációt majd még 
erősebben tartja? Nem látunk egészen tisztán 
bele ebbe a bukaresti játékba, csak azt látjuk, 
hogy két ember birkózik s a küzdelem vége 
könnyen meglepetés lesz.

G r i g o r c e a  k ö v e t
személyesen adta elő  Gömbös római 

Htjával kapcsolatos jelentését

A buzakasnpány céljaira a Mezőgazdasági Hitelintézet csak 
nehéz feltételekkel szavazta meg a 750 milliót — Nincsen meg, 

állap odás Vaida és MihaSacke között

(Bukarest, augusztus 2.) A belpolitikának
mind érdekesebb és izgatottabb fejezete kezd 
kifejlődni a Mihalache magatartásából. Vaida 
miniszterelnök tegnap mintegy öt óra hosszat 
tárgyalt vele, anélkül, hogy valamiben meg
állapodásra jutottak volna. Azzal váltak el, 
hogy a megbeszélést folytatni fogják. Sem a 
miniszterelnök, sem Mihalache nem engedtek 
a maguk álláspontjából.

Grigorcea beszámolója.
Bukaresti politikai körökben igen nagy 

érdeklődést keltett Grigorcea bukaresti román 
követnek a hazaérkezőn^. Követek akkor szok
tak személyes beszámolóra hazajönni, ha fon

tos előterjeszteni valójuk van, vagy igen nagy
jelentőségű ügyben kérnek utasítást. A kül
politikai tevékenység irányítója tudvalevőleg 
nem a miniszterelnök, hanem a külföldön tar
tózkodj Titulescu s ez a tény

a Grigorcea bukaresti tartózkodásának 
a jelentőségét leszállítja.

Egészen bizonyos azonban, hogy a budapesti 
követ beszámoló jelentése kapcsolatban van a 
Gömbös magyar miniszterelnök ismeretes leg
utóbbi külpolitikai tevékenységével. Grigor
cea követ tegnap is és ma is volt kihallgatá
son a miniszterelnöknél, de politikai körökben 
semmit sem tudnak e beszámoló jelentésről.

M egszavazták a  buzakam pány 750 millióját
Á Mezőgazdasági Hitelintézet igazgató-' 

sága Nasta elnökletével tartott ülésén alapo
san megvitatta a kormánynak azt a kívánsá
gát, hogy az intézet bocsásson a kormány ren
delkezésére megfelelő összeget a gabonakam
pány lebonyolítására és az uj termelés finan
szírozására. Az igazgatóság hozzájárult a kor
mány javaslatához és

megszavazta a kért 750 millió folyó
sítást.

A Mezőgazdasági Hitelintézet egyelőre 500 
milliót utal ki, később még 250 milliót bocsát 
a kormány rendelkezésére. Az összeg 1936 ja
nuár 1-től kezdődőleg három éven belül fize
tendő vissza. A hitelintézet ennek fejében azt 
a feltételt állította fel, hogy a Banca Naţionala 
az intézet részére folyósított kölcsönök után 
az eddigi

7 és félszázalék kamat helyett csak 4 és 
félszázalékos kamatot számítson.

Madgearu pénzügyminiszter a Mezőgazda- 
sági Hitelintézet javaslatát elvben elfogadta, 
a  részletekre vonatkozólag még tárgyalások 
lesznek a miniszter és az intézet vezetősége kö
zött. Valószínű, hogy még e héten aláírják a 
megállapodást.

A meghamisított miniszterelnök! 
nyilatkozat.

A sajtóigazgatóság kommünikét adott ki, 
amely a következőket tartalmazza:

Egyik délutáni lapban közölt állítólagos 
nyilatkozatokra, amelyeket a miniszterelnök 
ur és a miniszterelnökség alminisztere tettek 
volna a tekirghioli diákotthon felavatása al
kalmával, a legilletékesebb helyről közöljük, 
hogy e nyilatkozatokat meghamisították ab
ból a célból, hogy a diákság szemében csök
kentsék a kormány ama törekvésének jelentő
ségét, mely minden igyekezetével igyekszik 
konszolidálni a viszonyokat és komoly szociális 
alapon igyekszik a diákok problémáit megol
dani. Az az állítás, hogy valóságos titkos gyű
lést tartottak, 20 diák részvételével, amelynek

valóságos összeesküvés jellege lett volna, egye
nesen nevetséges. Igaz, hogy a kormány em
lített tagjai fogadtak egy küldöttséget, amely 
előtt hangsúlyozták a kormány készségét mind 
ama problémák megoldására, amelyek a jövő 
szempontjából oly nagyfontosságuak, elsősor
ban az intellektuális munkanélküliség enyhí
tésére. Ezeket a kérdéseket az összes faktorok 
közreműködésével kell és fogják megoldani, 
anélkül azonban, hogy a kormány lehetetlen
né kívánná tenni bárki részére is, hogy a ro
mán kultúrához hozzájusson és abban minél 
nagyobb fejlődést érhessen el.

Fizet a  CFR, — f ia  csak IO 
százalékot is

(Bukarest, augusztus 2.) Á CFR pénzügyi 
igazgatósága ma foglalkozott az államvasutak 
régi adósságainak kérdésével. Megállapították, 
hogy a CFR-nek még mintegy 1200 millió régi 
adóssága van, főleg a Resioa, Petrozsényi Bá
nyavállalat és még néhány nagyobb vállalat
tal szemben. Ebből az adósságból e hét folya
mán egyelőre 10 százalékot fog a CFR folyó
sítani hitelezőinek.

Demonstrációt terveznek 
a bukaresti magántisztviselők

(Bukarest, augusztus 2.) Ma délelőtt a ma
gántisztviselők egyesületének vezetői értekez
letet tartottak, melyen kikeltek az ellen a bá
násmód ellen, melyben a munkaadók a munká
sokat és tisztviselőket, részesítik. Holnapután 
nagygyűlést fognak tartani, melyen elhatá
rozzák, hogy demonstrációt rendeznek egye
lőre csak Bukarest uccáin, ha azonban sérel
mük orvoslást nem nyer, a demonstrációt ki
bővítik az ország más területeire is. A Rador a 
hirt fenntartással közli.
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Még augusztusban letárgyalják 
a désl katonakarmester gyilkosainak

bilnpörét
Chloreant gyilkossággal, három  tá rsá t bűnpárto lással vádolia 
a vizsgálóbíró — A vádirat szerint rab ló b an d á t akartak szer
vezni a gyilkosok, akik sorshúzással d ö n tö tték  el, ki kövesse

el a bUntényt?
(Kolozsvár, augusztus 2.)' Augusztus kö

zepén ritka érdekességü tárgyalást fog tartani 
a kolozsvári hadbíróság. Ekkor fog lefolyni 
ugyanis A n d r e e s c u  hadnagy, a dési ka
tonakarmester meggyilkolásának főtárgyalá
sa. A vizsgálatot az ügyben D i m i t r e s c u  ez
redes vezette s most elkészítette vádinditvá- 
nyát, amely

nemcsak Chiorean Emanuel éllen irá
nyul, aki Dolha őrmesterrel együtt 
végrehajtotta a gyilkosságot, hanem 
még három személy ellen, akiknek 

bűnpártolás miatt kéri elitéltetését.
A dési katonagyilkosság három héttel ez

előtt, julius 13-ának éjjelén játszódott le. Dolha 
és Chiorean éjszaka idején kiszöktek a kaszár
nyából s behatolva Andreescu hadnagy-kar
mester lakására, előre megfontolt szándékkal 
megölték. Dolha, állított be először hozzá azzal, 
hogy riadó van a kaszárnyában és azért jött, 
hogy erről értesítse. A hadnagy gyorsan öl
tözni kezdett, mielőtt azonban elkészült volna, 
berontott a szobába Chiorean revolverrel a 
kezében. Dolha ekkor leteperte a hadnagyot az 
ágyra s ott

Chioreannal együtt kiélesitett oldal
fegyvereikkel végeztek a karmesterrel.

A két katonazenész a véres tett után, mint is
meretes, megszökött. Dolha félelmében öngyil
kos lett. Agyonlőtte magát revolverével s azon
nal meg is halt, mig Chiorean jelentkezett a 
dési térparancsnokságon.

Chioreant kihallgatták Désen s kihallga
tása alkalmával mondottak alapján indították 
meg az eljárást rajta  kívül S ä s ä r m a n n  
Dániel zenészőrmester, C â m p i a n  Ilia ze
nészkáplár és M u r e s  a n  Gheorghe fegyver- 
tisztitó ellen. Chiorean ugyanis azt vallotta, 
hogy

ötön szövetkeztek a hadnagy meggyil 
kolására.

Mind az öten bosszút esküdtek Andreescu el
len és

sorsolással döntötték el, hogy ki hajtsa 
végre a gyilkosságot.

A sorsoláskor Dolha és Chiorean nevét húzták 
ki a kalapból.

Ilyenformán Chioreannal együtt Säsär
mann, Câmpian és Mureşant is bekísérték Ko
lozsvárra a katonai vizsgálóbíró elé. Chiorean 
Dimitrescu ezredes előtt

visszavonta a többi katonák ellen tett 
vallomását

s azzal magyarázta meséjét, amelyet Désen 
adott elő, hogy ottani kihallgatása alatt ál
landóan verték, kínozták s emiatt találta ki a 
fantasztikus történetet. Säsärmann őrmester 
és Câmpian káplár tagadták, hogy bármi ré
szük is lett volna a hadnagy meggyilkolásá
ban. Azt elismerték, hogy jó barátságban vol
tak ügy Dolhával, mint Chioreannal és sokat 
voltak együtt, de azok nem árultak el semmit 
sem nekik arról, mire készülnek. Muresan

(London, augusztus 2.) A Csendes-óceánon 
megkezdődtek a japán hadi- és repülőflotta 
minden eddiginél nagyobb arányú, több mint 
három hétre tervezett nagy hadgyakorlatai. 
Résztvesz a hadgyakorlatokon a japán hadi- 
tengerészet százötven nagy egysége s többezer 
repülőgép is.

A hadgyakorlatoknak kétségtelenül poli
tikai tüntető jellegük van az Egyesült Álla
mokkal szemben, amelynek Japán meg akarja 
mutatni nagy felkészültségét.

A mikádó augusztus 10-én személyesen is 
megjelenik a hadgyakorlatok színhelyén.

(Washington, augusztus 2.) Roosevelt jegy
zéket küld az érdekelt államokhoz a szövetség
közi adósságok rendezéséről. A jegyzékben 
hangoztatja, hogy decemberben nagyobb tör
lesztést kell az adós államoknak foganatosita- 
niok, mint májusban. A szövetségközi adóssá
gok rendezésénél engedményekre csupán ab
ban az esetben lehet számítani, ha Amerika 
gazdasági helyzete megjavul és az árak stabi
lizálódnak. Washingtoni kormányköröknek 
változatlanul az az álláspontja, hogy még nem 
érkezett el ez ideje a dollár rögzítésének. E 
pénzügyi műveletet megelőzőleg konszolidálják 
az amerikai államháztartás adósságait és kon
vertálják.

Gheorghe fegyvertisztitó, aki ellen az a vád, 
hogy kifente a két őrmester oldalfegyvereit, 
azzal védekezett, hogy ezt Dolha őrmester pa
rancsára tette.

A vallomások ellenére Dimitrescu ezredes 
vizsgálőbiró vádinditvúnyában, amelyben Chio 
reant előre megfontolt szándékkal végrehaj
tott gyilkossággal vádolja,

Säsärmann, Câmpian és Mureşan ellen 
is vádat emel bűnpártolás címén.

A bűnpártolás mellett azonban a Márzescu- 
törvény 1. szakasza alapján is kéri elítélésü
ket, azt állítva róluk, hogy

rablóbandát szándékoztak alapítani, 
amely az országúton közlekedőket fosztotta 
volna ki. A vizsgálóbíró mint bizonyítékot, azt 
hozza fel ellenük, hogy Säsärmann, Câmpian 
és Mureşan állandóan rablótörténeteket ol
vastak s ezek nyomán alakult ki bennük az a 
terv, hogy ők is bandát létesítenek.

A kolozsvári hadbíróság augusztus közepén 
közepén le is tárgyalja az ügyet, amely külö
nösen az újabb vádlottak bekapcsolásával vált 
nagyszabásúvá.

Kínában koronázási ékszer — 
Japánban fegyverkezési alap.

(Páris, augusztus 2.) A Figaro távirata sze
rint a japán kormány nyomást gyakorolt 
Pu-Yi excsászár, mandzsuriai köztársasági el
nökre abban az irányban, hogy jelentse be igé
nyét Kínánál az értékesítésre szánt kinai ko
ronaékszerekre. Japán ugyanis attól tart, hogy 
Kina az ékszerek ellenértékét további fegyver
kezésre fogja felhasználni.

Tokióban valószínűnek tartják, hogy Pu-Yi 
igénye miattaz ékszerek ügye a hágai döntő- 
biróságot is foglalkoztatni fogja.

Amerikában tegnap lépett életbe a fér
fiak negyven órás, a nők 35 órás heti 

munkaideje.
Az amerikai lapok hangoztatják, hogy még a 
háború idején sem avatkozott be az államha
talom oly intenzivitással a magántermelés 
munkájába, mint a munkaidő röviditési in
tézkedéssel.

Newyorki jelentés szerint Pensylvániában 
a sztrájkmozgalom terjedőben van. Browenwil- 
lében a sztrájkolok és a karhatalom összeüt
köztek. A csendőrök gázbombákat vetettek a 
rendzavarókra, majd szuronyokkal megroha
mozták a zavargó tömeget. Tizenhat ember 
életveszélyesen megsebesült.

Példátlan aránya hadgyakorlatokat 
render. Japán a Csendes-Óceánon

R oosevelt jegyzék et küldött 
a  szö v e iség k ö z i ad ósságok  rend ezéséről

S z e n t e l t
életeAz ér min

den napjá
ra. — Szer
keszti : 
Schütz An 
tal, négy 
kötetben

Eddig megjelent az 1. és II. kötet. 
Kötetenként fiizve ... 00*— le
íélvászonkötésben......  520*— le
egészvászonkötésben... 135-— le 
diszvászonllötésben ... 180*— le

A legcsodálatosabb olvasmány az 
emberszeretet legtökéletesebb ki- 
virágzásai, az igazságosság meg
vesztegethetetlen harcosai, az em
beri kultúrák csodás alapitó szer
vezői és heroikus munkásai ők. 
Útmutató fároszai a mai önzéstől 
tévelygő, bukdácsoló emberiség
nek. Életük a legérdekesebb és 
legcsodálatosabb olvasmánya a 
ma embereinek.

Kapható a pénz előzetes beküldé
sével vagy utánvéttel a M inerva 
könyvkereskedésben,Ciuj-Kvár 
Ştr. Reg. Maria (v. Deák F. u.) 1.

Lupu szerint a grivicai forrongást 
a m unkások súlyos helyzete váltotta ki
(Bukarest, augusztus 2.) Tegnap délután 

folytatta a hadbiróság a grivicai mühelymun- 
kások perének tárgyalását- Kihallgatták dr. 
N- Lupu, volt minisztert is, aki elmondotta, 
hogy minisztersége idején több esetben kísé
relte meg a tényleg nehéz helyzetben levő míi- 
helymunkások sorsának megjavítását, azon
ban nem tudta megakadályozni sem. a. fizetés- 
csökkentést, sem a munkásviszonyok leromlá
sát. Arra a kérdésre, hogy elég lett volna-e 5 
perc idő a munkástömegnek a műhely terüle
téről való kivonulására a hatósági felszólítás 
után, dr. Lupu azt felelte, hogy több ezer em 
bér nem vonulhat ki egy zárt területről öt 
perc alatt. A hadbiróság elnöke ezután azt 
kérdezte a volt minisztertől, hogy a gazdasági 
helyzetnek, vagy a titkos kommunista propa
gandának tulajdonitja-e a grivicai véres ki
lengéseket1?

— Véleményem az, — felelte Lupu, — hogy 
inkább a miihelymunkások gazdasági helyzete 
idézte elő a bekövetkezett eseményeket. Meg
engedem, hogy titkos propaganda is folyha

tott a munkások között, ez azonban távol áll 
a nép leikétől mindaddig, amig a gazdasági 
okok elő nem készítik a talajt a felforgató esz
mék számára- Az a véleményem, hogy a mun
kásság ellen sokszor igazságtalanul hangoztat
ják a kommunizmus vádjait, mint ahogy ha
mis távirattal akarták rámbizonyitani, hogy 
én is összeköttetésben állok Moszkvával.

Dr. Lupu tanúvallomása után a hadbiró
ság a tárgyalás folytatását ma délelőttre ha
lasztotta.

A szerdai tárgyaláson jelentéktelen tanú
kihallgatások voltak, amelyek lényegesebb 
részletet nem tartalmaztak.

Epekő-, vesekő- és hölyagköbetegek, valam int 
azok, ak ik  hugysavas sók tu lszaporodásában és kösz- 
vényben szenvednek, a  term észetes „Ferenc  József“ 
keserüviz á llandó haszn á la ta  m elle tt á llapo tuk  enyhü
lését é rhe tik  el. Az orvosi gy ak o rla t szám os kiváló fé r-  
fia hosszú megfigyelés a lap ján  m egállap íto tta , hogy a 
Ferenc  József víz biztos és rendkívül kellem esen ható  
hashajtó  s ezért p ros tatabe tegségeknél is a ján lják
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Gömbös miE£Í!Szftes*@InoIc
Mafjyarorszáff bili- és beipolitibai bér- 
déseiról félórás beszámolót mondott a

rádióban
(Budapest, augusztus 2.) Gömbös Gyula 

magyar miniszterelnök ma este a magyar 
rádió mikrofonja előtt félórás beszámolót 
mondott kormánya tevékenységéről és körvo
nalazta a legközelebbi jövő teendőit. Hangoz
tatta többek között, hogy tizhónapos kormány
zás után a nemzet túljutott a bizalmi krízisen, 

a külpolitikában a magyar probléma az 
európai érdeklődés homlokterébe került. 

Gazdasági téren kormánya ujjáépitte a 
külkereskedelmi relációkat Olaszországgal, 
Ausztriával és Németországgal s provizóriu
mot kötött a többi környező országokkal. Meg
szüntették a költségvetési deficitet anélkül 
hogy valódi értékeket feláldoztak volna, enyhí
tették az adóbehajtást, megállították a gazdák 
elleni árveréseket, beruházásokat eszközöltek, 
uj 'rokkanttörvényt és szociális biztosítást al
kottak, reorganizálták a külkereskedelmi liiva 
talt, megrendszabályozták a kartelleket, fog 
lalkoztak a Balaton-problémával és az idegen- 
forgalom kiépítésével. A kormány az elérendő 
feladatokat az eddigi külpolitika módszereivel

( K o lo z s v á r ,  augusztus 2.) Kolozsvárnak 
szerdán délelőtt világhírű vendége volt. Ismét 
átutazott Kolozsváron P a t a k y  Kálmán, a  vi
lághírű tenorista, a bécsi és berlini állami ope
rák művésze s a budapesti opera vendégénekese. 
Most is, mint a múltkor a Newyork íerraszán 
akadtunk rá. Pillanatok alatt a közérdeklődés 
központjába került a hires mii vész markáns 
alakja. Újságírók és színészek vették körül, 
megjelentek a fotóriporterek, mindenki interv- 
jut akart. Nem szabad azonban megfeledkezni 
arról, hogy a nagy tenorista mellett ült fel
tűnő szépségű felesége, aki maga is miivész- 
családból származik, az ugyancsak világhírű 
B e r e g i  Oszkár leánya, aki a müvész-ierjnek 
nemcsak felesége, hanem kitűnő impresszá
riója is-

— Interjút akarnak az urak? — mondja 
kedvesen. — Akkor itt vagyok én. Kálmánnak 
a színpadon van csak szava és természetesen 
hangja, de a c i v i l  é l e tb e n  a z  e n y é m  a  szó.

Pataky Kálmán szeretetteljes respektussal 
néz temperamentumos feleségére és szerényen 
mondja:

— Majd ő beszél. Ö már jobban tudja, hogy 
mit kell és mit szokás ilyenkor mondani. Pi
henni jöttem Erdélybe, szülőföldemre. A fa
lumban, Nyárádszentlászlón fogyókúrát tar
tok, az idegeimet pihentetem...

Csikágó helyett — Nyárádszentlászlő.
— Csitt, elég volt, máris sokat beszéltél, — 

szakítja félbe Patakyné. Nyárádszentlászlón 
töltjük a nyarat és bevalljuk, hogy nem ke
vésbé érezzük jól magunkat, mint Berlinben, 
Bécsben, vagy Budapesten. Most egyik ke.dves 
rokonunkat látogattuk meg, G i d ó f a l v y n é  P a 
t a k y  Etelkát, a kiváló festőmiivésznőt, a fér
jem közeli rokonát. Onnan rándultunk le egy 
napra Kolozsvárra.

— Hogy kerültünk Erdélybe? — Én tu
dom a legjobban, hogy a nyári szünidőre Kál
mánt a legragyogóbb ajánlatokkal ostromol
ták. Ezúttal csak egyet emlitek: C s ik á g ó b a  
h í v t á k  h a n g v e r s e n y e z n i .  Én el is mentem 
volna— — és itt pajzán mosollyal néz a fér
jére, — de e z ú t t a l  a f é r j e m  a k a r a ta  g y ő z ö t t .  
C s ik á g ó  h e l y e t t  N y á r á d s z e n t l á s z l ó t  v á la s z 
to t ta ,  egy hónapot szülőföldjén akart pihenni. 
Erdélynek ez nagy dicsősége, — teszi hozzá el-

igyekszik megközelíteni. Meggyőződése, hogy 
könnyebb lesz a munka, mint eddig, 

mert terjed a belátás.
Gömbös ezután sorra vette a baráti viszonyt 
Olaszországgal és Ausztriával, közölte, hogy 
Németországgal főként gazdasági együttmű
ködést tart kívánatosnak.

A kisantanttal is barátságos viszonyt 
akar, de ennek előfeltétele tárgyalás az 

egyenjogúság alapján.
Örömmel állapítja meg, hogy Franciaország
ban több megértéssel kezdik kezelni Magyar- 
országot s örömmel üdvözli a jugoszláv parla
mentben elhangzott barátságos és tetszést ki
váltott megnyilatkozást Magyarországgal 
szemben. Bejelentette, hogy

megadják a választóknak a titkos vá
lasztójogot,

de akként, hogy ez ne járjon a nemzeti érde
kek csorbulásával, át fogják szervezni a köz- 
igazgatást, éberen fognak őrködni a közélet 
tisztasága felett és igyekeznek megadni a lehe
tőséget a fiatalság elhelyezkedésének.

bűvölő mosollyal —, mert N y á r á d s z e n t lá s z lő  
m e g k o n tr e m in á l tu  C s ik á g ó t  és a z  e r d é l y i  k i s  
fa lu c s k a  g y ő zö t t . . .

Itt az interjú kissé megszakad, a fotóripor
ter lencséje szegeződött a müvészházaspár 
felé, őnagysága megigazította gyönyörű szőke 
haját, egy kis rúzst rakott a szájára és pre- 
mier-planba vágta magát.

Tervek a jövőre.
Közben a felvételek elkészültek s a míi- 

vészfeleseg mintha megszokott formalitáson 
esett volna át, folytatta tovább:

— Hogy mik a terveink a jövőre? Arról is 
beszámolok. Jövő évben is énekelni fog a fér
jem a budapesti operában, szerződése szerint 
három operában lép fel. Mond csak édesem — 
fordult a férje felé —, melyik is az a három 
opera?

— Flotow Martája, a Troubadour és a Car
men. Mind a három operát uj díszletekkel és 
egészen originális rendezéssel mutatja he a 
Budapesti Operaház — mondja Pataky Kál
mán.

Ezután ismét a szép szőke asszony veszi át 
a szót.

—- Bécsben és Berlinben is fog énekelni, 
megújította régi szerződését az állami operák
kal, de valószínű, hogy a jöiYÍ é v  f o l y a m á n  
A m e r i k á b a  is  á t r á n d u lw n k  és v é g r e  e le g e t  t e 
s z ü n k  a z  o t ta n i  m e g h ív á s o k n a k  is.

— Dobokán nagy gyönyörűségünk telt 
Gidófalvyné Pataky Etelka művészetében. A 
férjem órák hosszat állt a Pataky-képek előtt 
és valósággal szerelmes lett beléjük. Féltékeny 
is voltam rá. Azt mondotta Etelkának: büszke 
vagyok rád és büszke vagyok arra, hogy téged 
is Patakynak hivnak. Ez remélem a legna
gyobb dicséret — csicseregte tovább Pataky 
Kálmán felesége.

Most az asztalhoz érkezik egy rendkívül 
intelligens arcú öreg ur. Mintha Mikszáth 
Kálmán régi jó táblabirája elevenedett volna 
meg. Ezüstszürke császárszakálla van, jóságo
sán és szeretettel köszönti a fiát és a menyét* 
Pataky Kálmán, a világhírű művész, mint a 
szerető gyermek néz fel az apjára, amikor be
mutatja az asztaltársaságnak.

— Az én drága jó édesapám.
Az apa elveszített hang}«.

A 74 éves öreg ur, aki Nyárádszentlászlón 
földbirtokos, alig hallható hangon mondja, 
hogy néhány évvel ezelőtt g é g e -o p e rá c ió n  
e s e t t  á t  és a k k o r  v e s z t e t t e  e l  a h a n g já t .

— Az isteni gondviselés az elveszett han
gomért bőven kárpótolt, mert a m i t  én  e l v e s z 
t e t t e m ,  a b b ó l  b ő v e n  j u t o t t  a f ia m n a k .  Büszke 
vagyok rá, mert nemcsak világhírű művész, 
hanem a legjobb gyermek is.

Egy pillanatra megakad a diskurzus és 
mindenki meghatódva és szeretettel figyeli a 
boldog apát és a szerény gyereket, aki e pilla
natban megfeledkezik arról, hogy Európának 
leghíresebb tenoristája.

Pataky Kálmán komondora.
P a t a k y  Kálmánné, talán, hogy a hangula

tot derűsebbé tegye, ismét átveszi a szót és 
kedves történetet mesél el a magyar komon
dorról.

— A férjem ajándékba kapott egy gyö
nyörű magyar komondort. Bécsben a kutyával 
nem volt semmiféle baj, sőt mindenütt szeret
ték és becézték. Bécsből Berlinbe utaztunk. 
Az Adlonban szálltunk meg. Három napig a 
komondor, mint sztár szerepelt, egyszer csak 
meggyűlt a bajunk vele. Megharagudott reánk 
a szálloda-személyzet, mert a komondor már 
túl otthoniasan érezte magát, állandóan diffe
renciái támadtak a vendégekkel és a hotel ku
tyáival. Kénytelenek voltunk a komondor 
miatt egy másodrendű szállodába hurcolkodni, 
de itt is összeférhetetlennek bizonyult a mi 
magyar kutyánk, amely miatt hétről-hétre 
lejjebb és lejjebb züllöttünk. Egyik szállodá
ból a másikba kellett vándorolnunk. Végre is 
választanunk kellett a kutya és a szállodák kö
zött. Mit gondol? Ki győzött? Hát megsúgom 
magának, hogy a  f é r j e m  jo b b a n  r a g a s z k o d o t t  
a  m a g y a r  k o m o n d o rh o z ,  m i n t  a  b e r l in i  s z á l lo 
d á k h o z .  Kénytelenek voltunk magánlakásba 
hurcolkodni, ahol a magyar komondor privi- 
légizált helyzetbe került.

Itt azonban vége szakad a beszélgetésnek, 
a müvészpár ebédelni megy, mert a kora dél
után, program szerint, mennek vissza Dobo
kára. Előbb azonban még megígéri, hogy visz- 
szajön, sőt hosszas kapacitációra beleegyezik 
abba, hogy b e m u t a t j a  n a g y s z e r ű  k é p e s s é g e i t  
a  k o lo z s v á r i  k ö z ö n s é g n e k  is . Ami nem kis do
log, mert hiszen az volt a terve, hogy a nyarat 
kizárólag a pihenésnek szenteli. A pihenésnek, 
meg — a fogyókúrájának- Pataky Kálmán e 
pillanatban talán hangjánál is büszkébb arra, 
hogy n é g y  és  f é l  k i l ó t  f o g y o t t .  Kolozsvárt jó
tékony célra fog fellépni és már fix terminus
ról is Írhatunk, a u g u s z tu s  12-én a d j a  e g y e t l e n  
e r d é l y i  h a n g v e r s e n y é t .

Pataky Kálmán és felesége különben dél
után 3 órakor elutazott Dobokára, ahonnan 
holnap megy ugyancsak autón Nyárádszent- 
lászlóra. (—s.)

«Fili» cipők olcsó
propaganda
hete

a u g u s z t u s  3 —1 1 -ig -. « E r i k á i n á l »
C lu j» K v á r , P i a ţ a  U n i r i i  (F ő tér ) 1 3 .

Nyárá díszen tlászló
megkontremináíta Csikágót. . .

Amerikába hívták n yári vendégszereplésre Pataky Kálm ánt,  aki 
azonban szülőfaluját előbbre helyezte a világvárosnál — Intervju  
a világhírű m agyar művésszel,  aki augusztus közepén jó tékony - 

célú hangversenyt ad Kolozsváron
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Hogyan látja egy cseh miniszter
Középeurópa mai helyzetét?

m onarchia összeom lását a dolgok term észetes rendje 
sdezte elő  s  ha a kîsanfantban nem  is  tökéletes minden, de az uj 

állam ok elkerülik  a mult súlyos hibást
(Prága, augusztus 2.) Dr. Krofta cseh 

követ és meghatalmazott miniszter egyik po
zsonyi újságnak érdekes nyilatkozatot tett a 
kjsantant Magyarországot érdeklő kérdéseiről. 
Arra a kérdésre, hogy miként ítéli meg Cseh
szlovákia a legutóbbi külpolitikai események 
után Magyarországhoz való viszonyát, dr. 
Krofta a következőket mondotta:

— Azt hiszem, hogy a legutóbbi nemzet
közi ' események Csehszlovákia és Magyar- 
ország viszonyát kedvezően befolyásolták. A 
kisantant szervezeti egyezménye az âltş.1, hogy 
nem csupán a kötelékeket szilárdította meg a 
három állam között, de egyidejűleg a három 
állam mindegyikét hensőleg is megerősítette, 
azokat a fantasztikus terveket, amelyek a kis
antant gyengeségére és alkotó elemeire való 
széthullására irányultak, szétszórta. A német- 
országi forradalom figyelmeztette a kis közép
európai államokat a közös veszélyre, amely 
éppen e forradalomból áll elő. A négyhatalmi 
egyezmény története is mutatja, hogy a döntő 
súlyú európai nagyhatalmak nem akarnak 
semmi radikális változást a világháború utáni 
rendben, ebben az irányban nem engednek meg 
semmi kísérletet, de el vannak határozva, hogy 
a középeurópai államok közötti politikai és 
gazdasági vonatkozásokat a meglevő rend ke
reteiben javitják fel. Mindez arra kényszeríti 
a középeurópai államokat, hogy józanul és 
tárgyilagosan járjanak el egymás közötti vo
natkozások kimélyitésében, ami természetesen 
hasznot hajtóan türöződik vissza Csehszlová
kia és Magyarország viszonyában is.

Arra a kérdésre, hogy a kisantant államok 
viszonya milyen e pillanatban Ausztriához és 
Magyarországhoz, dr. Krofta ezeket mondja:

— A kisantant államok Ausztria és Ma
gyarországhoz való viszonyát egyrészt megha
tározza azoknak a veszteségeknek az emléke 
amelyek a két államot érték és amelyeknek fö 
eredő okát ők éppen a kisantantban látják 
másrészt pedig mindkét csoport számos össze 
függésének és érdekének a tudata. A vissza
emlékezések Magyarországban erősebbek, mint 
Ausztriában, amely már beleilleszkedett a dol
gok uj viszonyába. E szempontból megítélve 
Magyarország viszonya a kisantant államok
hoz feszültebb és kevésbé örvendetes, mint 
Ausztriához való viszonya. De úgy tetszik, 
hogy már az előbbi kérdésre adott feleletnél 
érintettem azokat az okokat, amelyek meg
szabják Magyarország és a kisantant államok 
viszonyát és meg is javitják, úgyhogy szinte 
fölösleges hozzátennem, hogy mindnyájunk kí
vánsága, hogy ez a javulás tovább fejlődjek. 
A barátságos együttműködéssel mind az öt kö
zépeurópai állam között gazdasági területen

szabaddá lesz az ut és igy számos közös érdek
nek a tudata, amelyet a súlyos és valameny- 
nyiünket nyomó válság csak egyre táplál 
minden politikai súrlódást kiküszöböl.

Arra a kérdésre, hogy a mindinkább elő
térbe lépő revíziós propaganda van-e nyugta
lanító hatással a líisantantra, dr. Krofta a kö
vetkező választ adta:

— A legutóbbi időben itt és ott szembetű
nően vezetett revíziós propaganda bennünket 
nem nagyon nyugtalanít. Nem tartozom azok 
közé, akik azt hiszik, hogy a még oly rendsze
resen vezetett propaganda is befolyásolni 
tudná a történelmi események természetes me
netét. Nevezetesen nem hiszem, hogy a mo
narchia összeomlása és uj államok előállása 
kizárólagosan csak propaganda eredménye lett 
volna. A régi habsburgi birodalom összeomlott, 
mert egy kiélt, nemzetei életviszonyainak meg 
nem felelő képződmény volt és a romjain elő
állott uj nemzeti államok pedig egy hosszú és

(Oravica, augusztus 2.) Az Országos Ma
gyar P árt oravicai tagozata gyönyörűen sike
rült magyar napot rendezett, amely feledhe
tetlen e város magyarságának körébeu. Szom
bat estétől vasárnap estig tartott ez a magyar 
nap, amely az igazi testvéri szeretet ünnep
napja volt.

Vasárnap délelőtt 10 órakor a Korona 
kerthelyiségében tartotta meg a tagozat, a 
krassómegyei társtagozatok, a temesvári köz
pont cs ifjúsági csoport bevonásával az évi 
rendes közgyűlését. A közönség megtöltötte a 
szép kerthelyiséget. A gyűlésen megjelent 
Wilier József dr- képviselő, a magyar parla
menti csoport főtitkára is. A közgyűlés meg
nyitása után dr. Szathmáry Lajos elnök tette 
meg beszámoló jelentését az elmúlt év gazdag 
munkásságáról. Az elmúlt év hozta meg az uj 
Otthon létesítését, az ifjúság megszervezését 
s ez a két eredmény is kiváló teljesítmény. 
Páll György dr- a bánsági főtitkár a temesvári 
központ munkásságát; a temesvári ifjúsági 
kiküldött az ifjúság munkaprogramját vázolta. 
Jakab György a resicai tagozat nevében be-

P a l e o l o g u e :

HáROM
DIPLOMATA
(Chateaubriand, Talleyrand, Metternich)

a íegélvezetesebb és legérde
kesebb olvasmány 57-— lejért 

kapható a Minerva könyvkereskedésben  
Cluj—Kolozsvár, Strada Regina Maria 

(Deák Ferenc ucca) 1. az.

természetes fejlődés gyümölcsei. Természetesen 
a dolgok uj rendje nem mindenben tökéletes, 
de az előbbi állapotokhoz képest a középeuró
pai politikai viszonyok rendezése tekintetében 
igen nagy haladást jelent. Mindaddig, amig a 
népek, amelyek itt helyzeteik uraivá váltak, 
megértő és igazságos politikát folytatnak és 
elkerülik azokat a súlyos hibákat, amelyeket 
a régi Ausztria és Magyarország politikailag 
elkövettek, a reviziós propaganda számunkra 
nem jelent komoly .veszedelmet. És talán el
mondhatom, hogy mi már tettünk némi tanú
bizonyságot amellett, hogy megértő és igazsá
gos politikát tudunk és akarunk űzni.

Eddig a nyilatkozat, amelyhez mi csak azt 
ftizziik hozzá, hogy a megértő és igazságos po
litikát nemcsak akarni, hanem valóban foly
tatni is kell.

szélt. Mészáros Etelka az állástalan és nyug- 
dij nélkül volt tisztviselők kálváriáját ismer
tette. '

Ezután Witter József képviselő tartotta 
meg nagy beszédét, a tőle megszokott vonzó 
előadásban, amiben felölelte az összes aktuális 
problémákat, A közönség feszült figyelemmel 
hallgatta a beszédet és hosszasan ünnepelte a 
parlamenti csoport főtitkárát.

A közgyűlés után társasebéd volt. Délután 
4 órakor pedig az oi’avieai magyarpárli ifjú
ság a temesvári ifjúság kiküldötteinek részvé
telével felavatta az uj Otthonát, amelyben 
játszóterem és olvasóterem is van.

Mindezeket az eredményeket az oravicai 
magyarság kitartó és céltudatos munkájával 
érte él.

A közgyűlés napjának előestéjén műsoros 
magyar estélyt tartottak a városi Lövészkert- 
bon. A szép kert szűknek bizonyult ezeu az es
tén, olyan nagy tömegben vonultak fel a ma
gyar családok. Uj terraszokat kellett beren
dezni, hogy a nagy közönséget el lehessen he
lyezni. A város minden számottevő családja 
ott volt. A békeidőkre emlékeztető szép közön
ség a nagy alkalmakra kijáró legszebb meg
jelenésben.

A műkedvelők előadását, a zene- és ének
számokat a közönség viharos tetszéssel jutal
mazta. Műsor után reggel hatig tartó tánc kö
vetkezett; sok-sok öreg párt is elragadott a 
tánc varázsa s a csárdást ők is el táncolták. A 
Lövészkert sűrű lombjai közt áttörő nnp suga
rai figyelmeztették hajnalban a közönséget 
arra, hogy illő volna már hazamenni, de az 
ifjúság nehéz szívvel vált meg ettől a páratlan 
kedves mulatságától.

A műsoron a zenekari nyitány után három 
egyíelvonásos darab szerepelt, amit oravicai 
műkedvelők adtak elő. A szereplők a követke
zők: Spitzer Tibor, Spitzer Aranka, Kérdő Te
réz, Berényi Bözsi, Berényi János, Kovács Mi
hály, Barna József, Bárdos József, Bérczy 
Gyula, Spitzer Árpád, Fischer Antal, Oláh 
Imre, Klemens Erzsiké, Kovács Manci, Weisz 
Ernő, Kovács Ferenc, Fehér Gyula, Lubostyik 
Etus, Lázár Erzsiké, Lőwenfeld Dezső és Tibor. 
Kádár Margit magyar dalokat énekelt zon- 
gorakisérettel, Bencze Lajos hegedüjátéka volt 
a műsor egyik fontos száma, Hosztinszky 
Irma zongorakis.éretével. Koncz Aladár kon
ferált.

Az est sikere minden várakozást felülmúlt.

KORSZAK1 LKOTÓ F.gRTÁS A HÁZTARTÁS HAM !

Az egész Táros a

Record Universal
amerikai rendszerű 
passzirozó gépről beszél,

mert praktikus, higiénikus és olcsó, mert örökös darab. Praktikus: mert eddig 
minden háziasszonynak gondot okozott, hogy a paradicsomtőzést, izek készítését 
és más passzirozandó dolgot miként tudná minél olcsóbban és gyorsabban el
végezni és hogy a télire eltett paradicsom és íz minőség és tartósság szempont
jából elsőrendű is legyen. Ezen kivánalmaknak tökéletesen megfelel a „Record 
Universal“ amerikai rendszerű passzirozógép, mert annyira tökéletesen működik, 
hogy a drága pénzen megvásárolt anyagok teljes elhasználását garantálja és 
igy a passzirozandó anyagoknál elért megtakarítással egy szezon alatt a gép 
teljes ára visszatérül. Paradicsomot, mindenféle főzeléket, egész apró magvu 
gyümölcsöt, főtt burgonyát héjjastól, ribiziit szárával együtt lehet a gépbe tenni, 
mely bámulatos gyorsasággal, hihetetlen tisztasággal tökéletesen nasszirozza át 
az anyagot, úgyhogy az eddigi anomáliákat, amik passzirozásnál előfordultak, 

teljesen kiküszöböli. Minden háziasszony m asa vésezbeti el tizedrésznyi munKával 
azt, arait ezelőtt többele seg ítségével és nasy fáradtsásgral lehetett c sa ’í  elvégezni. 
Higiénikus, mert tűzben cinezelt anyagból van és igy nem rozsdásodhat.

M o s k o v i t s  é s  T á r s a ,  C l  Ríj Főpostával szemben.

MaţjYsilterii napot
rendelteit Oravkán

* '

A Magyar Párt évi közgyűlése után felavatták az ifjúsági 
olihcnS — Felvonult az egész magyarság a nagy kerti estélyre
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Ötvenhárom nem zet fiainak, 
részvételével m egnyílt 
a gödöllői d zse m b o r i

H orthy korm án yzó  és B aden Bowel n agyvezér e lő tt 
elvonu ltak  a különböző n em zetek  cserkészcsapa ta i — 
E zer k é t szá zszem ély  es szín h áz n y íl t  m eg a cserkész-

táborban

(Budapest, augusztus 2.) Ma délután, ünne
pélyes külsőségek között, óriási közönség jelen
létében megnyilt a gödöllői dzsembori. A fiu- 
ország álma megvalósult. A világ minden tájá
ról 53 nemzet fiai adtak találkozót a gödöllői 
királyi palota 530 holdas vadregényes park
jában.

Repülőszolgálat Gödöllőre.
A gödöllői cserkésztábor forgalma ma már 

kora reggel megindult. A csepeli Weiss Man- 
fred-gyár repillőgépszolgálatot állított be, 
amely naponta háromszor közlekedik. Repülő 
gépek szállítják a postát is és egy levc'lbélyeg 
ára 20 filliérrel több lesz a  rendesnél. Elké
szült már az 1200 személyt befogadó tábori 
színház is, amely hangosfilmek előadására Is 
alkalmas. Ebben a színházban fogják bemutat
ni a különböző nemzetek ifjai nemzeti táncai
kat. A magyar ifjak negyvenöt különböző ma
gyar tánc bemutatására készülnek. A dzsem
bori képe rendkívül mozgalmas, feltűnést kel
tett, hogy a csehek egy egész kárpáti falut 
telepítettek Gödöllőre, a siófokiak pedig egy 
balatoni halászfalut.

Ma délelőtt hírek kerültek forgalomba 
hogy Walesi herceg is ellátogat a cserkésztá
borba. E hirek azonban nem bizonyultak való' 
nak, csupán az történt, hogy a herceg táviratot 
intézett Baden Powelhez és üdvözletét küldte. 
Svoy Lajos püspök ma ünnepélyes istentiszte
letet tartott a negyedik vüág-dzsembori meg
nyitása alkalmából. Az oltártól jobbra a ma
gyar, balra pedig a pápai lobogó lengett. A 
protestánsok külön istentiszteletet tartottak, a 
ltilencedik altáborban mohamedán, az első al- 
táborban pedig zsidó istentisztelet zajlott le.

Baden Bowel a kormányzói kastélynak a 
vendége. Baden Powel ma délelőtt Teleky Pál 
gróf kíséretében meglátogatta a cserkésztá
bort. Az angol cserkészeknek Németországon 
keresztül való átutazásával kapcsolatosan ér
dekes hirt jelentenek Passauból. A hitleristák 
horogkereszteket csempésztek be az angol ko
csikba- A horogkereszteket csak Budapesten 
távolították el az angol kocsikból.

Az ünnepélyes megnyitás.
A tábor ünnepélyes megnyitása szerdán 

délután fél 5 órakor volt. Az egyes altáborok

MEGJELENT A
Református
Világszemle

csapatai három ódakor kezdték meg felvonu
lásaikat az Aréna térre. A hiradósvezetők már 
két órakor hangos híradón figyelmeztették a 
közönséget, hogy hagyja el a tábort és gyüle
kezzék a Korona téren. Először a különböző 
nemzetek csapatai vonultak fel, majd a ma
gyar csapatok diszzászlóikkal. A kormányzó 
délután fél 5 órakor a királyi park Aréna 
térre néző oldalán keresztül érkezett a világ 
főcserkészének társaságában.

A kormányzót megérkezésekor a vizicsapat 
parancsnoka ünnepélyesen fogadta. Ezután 
megkezdődött az ünnepélyes felvonulás. A kü
lönböző nemzetek csapatai táblát vittek ma
guk előtt. A magyar vármegyéket és városo
kat diszrajok, illetve őrsök képviselik. A nagy 
felvonulás után a kormányzó disztribünje előtt 
fejlődtek fel a rajok és ugyanakkor a külföl
diek vezetői diszzászlóikkal a magyar csoport 
két szárnyán helyezkedtek el. Ezután befeje
ződött a  tábornyitás. A cserkészek elvonultak 
és kezdetét vette az igazi tábori élet.

A „nagyvezér“ a cserkészek között.
Baden PoweUnek, a világ főcserkészének 

sátra ínár napók óta teljesen készen várta a 
nagyvezért. Külön lépcső vezet fel sátráig. 
„Bi-Pi“ tegnap délután érkezett ki a táborba, 
ahol a nappalt a fiukkal együtt töltötte, éjsza
kára pedig a királyi kastélyban szállásolták el.

Sétn a sătorvăroshun
A Keleti Újság munkatársa bejárta a  ha

talmas sátorvárost.
Az angolok majdnem mind szőkék és elő

kelőén mosolyognak.
— Fantasztikus mennyiségű pénzt hoztak 

magukkal — súgta fülembe egy farkaskölyök.
Utánuk pénzbeli rangsorban az egyipto

miak következnek. Állandóan a bankba men
nek, sorra váltják a pénzt.

Az angolok selyemsátrai mindössze másfél 
kilót nyomnak és tizenkét ember befogadására 
alkalmasak. Jelenleg a tábor „primadonnája“ 
Ali Abdallah, az egyiptomi főcserkész, aki 
egyébként újságíró. Egymásután kattognak 
előtte a fotóriporterek gépei. Udvariasan áll 
a gépek elé és azt mondja, hogy mivel ő maga 
is újságíró, megszokta, a fotografálást. A len
gyelek tegnap érkeztek a táborba. Nekik út
közben incidensük is akadt. A cseh határon 
ugyanis a magukkal hozott összerakható re
pülőgép után nagyösszegü vámot kértek, amit 
nem tudtak kifizetni, ezért a repülőgépet a 
csehek le is foglalták és azonkívül hét vagon 
podgyászt is. Ez a cserkésztábor első diplomă 
ciai incidense.

A cseh tábor vadregényes helyen fekszik, 
sürü fák között. Beszélgetni kezdek velük. 
Tolmácsra nincs szükség, ugyanis a fiuknak 
több mint fele: felsőmagyarországi. A csehek 
nem sátrakban laknak, hanem improvizált fa- 
házakban. Ezeket vasúton hozták magukkal.

Románia cserkészcsapata
Szép helyet kaptak a romániai cserkészek 

is, akik vígan sürögnek-forognak massziv és 
csinos sátraikban. Román és magyar szavakat 
lehet legsűrűbben hallani, mert a 250 romániai 
cserkész közül 40—50 magyar.

A kolozsvári cserkészek parancsnoka Goia 
professzor. De vannak a cserkészek között oro
szok, bolgárok, zsidók, sőt törökök is. Csodála
tosképpen azonban a cserkésztáborban nyoma 
sincs a nemzetiségi ellentéteknek, itt mindenki 
megérti egymást.

Oroszok és palesztinaiak.

húst, amelyet azonban ma még nem fogyasz
tanak el. A finnek éppen a tábor zárásának vé
gére érkeznek. Mindenki nagy szimpátiával 
fordul a kékruhás szalmaszőke fiuk felé. Ve
zető tisztjük magyarul és finnül adja ki az 
utasításokat.

Akik utoljára érkeztek.
A népvándorlás utolsó hullámai is befu

tottak Gödöllőre. Ezek: 700 sevájci, 500 főnyi 
holland, mig a norvégek és dánok összesen 
mintegy 500-an vannak.

A vizicserkészek reprezentativ vizitábor- 
ban laknak. Ennek vizi jellegét az adja meg, 
hogy másfél méteres horgonyokat, vasléceket, 
rozsdás vasmacskákat akasztattak a keríté
sekre s ezenkívül a kerítések mellé kajakokat 
helyeztek el. A táborba huszonkét vitorlázó 
cserkészrepülőgép érkezett. Ezek közül hat da
rab a lengyeleké. A határon lefoglalt motoros 
repülőgépek ügyében diplomáciai eljárás fog 
megindulni.

' A cserkészek ebédje.
A cserkészek mai ebédmenüje a következő: 

Leves, zöldbabfőzelék, sertéshús. Vacsora mar
hagulyás csipetkével. A mohamedánok külön 
rituális kosztot főzetnek saját szakácsukkal, 
ök csak birkahúst esznek.

A mai étkezésnél egyébként 15.000 liter tej,
24.000 tojás, 35-000 kiló kenyér és 3500 kiló hús 
fogyott el. Gödöllő 12.000 főnyi lakosságát 
nagyban foglalkoztatja a jamboree. Mintegy 
ötezer munkanélküli talált a táborban, mint 
ács, asztalos, lakatos, földmunkás, satöbbi, el
helyezkedést.

Gödöllőn ma a munkanélküliség ismeretlen 
fogalom.

KÉMÉNY ZSIGMOND:

ZORD IDŐK
n-ik évfolyamának 4 . s z á m a  a következő 
tartalommal jelent meg:

A lap előfi
zetése egy 
egész évre 
140*— lej. 
Egyes szám 
ára 35 lej.

Patay Károly barsi esperes élet
rajza.

Bars.
Léva vára.
A barsi egyházmegye története.
A bajkai egyház urvacsorai 

kelyhe 1696-ból.
Dr. Demény Gyula a barsi 

egyházmegye gondnoka.
A 70 lelket számláló horhii 

gyülekezet 1931. évben 
épült temploma.

A kolozsvári református gyü
lekezet története.

Világszemlélet és Gazgasági 
hegemonia.

Kapható a M i n e r v a  könyv- és papirkeres- 
kedésben Cluj-Kvár, Reg. Maria (Deák F. u.) 1.

Egyik legérdekesebb része a tábornak az 
emigráns oroszoké, akik a tábort különös fa
kerítéssel veszik körül. Valamennyien magya
rul beszélnek. Szüleik évekkel ezelőtt^ emigrál
tak Magyarországra és a fiuk már itt nevel
kedtek- Ezenkívül sokan vannak közöttük 
Francia-, Német- és Észtországba emigrált 
oroszok is.

Nagy látványossága volt a cserkésztábor
nak a zsuptetős magyar ház, benne ősi magyar 
bútorokkal- A „forróvérüek“ a nyílt mezőn tá
boroznak, ők maguk kérték a parancsnokságot, 
hogy a mezőre rakják ki őket. Ezek a spanyo
lok, a törökök, az egyiptomiak, a paleszni- 
naiak. Rendkívül érdekesek a palesztinaiak 
fejkendői, az úgynevezett kessiák.

Felhőkarcolót építenek az amerikaiak.
Az amerikaiak itt is mindenkit le akartak 

főzni fölényükkel. Büszkén mutatnak az épülő 
toronyra, mely 1209 pengőbe fog kerülni és 
amellyel a felhőkarcolókat akarják szimboli
zálni- Ök jégszekrényeket is hoztak magukkal 
és ebben tartják a valódi amerikai fagyasztott

PROPAGANDÁBAN!

Az erdélyi regények legnagyobbja 
már évek óta nem volt kapható a 
könyvpiacon. Most a magyar könyv
nap alkalmából a Franklin Társulat 
páratlanul olcsó kiadásban mindenki 
számára hozzáférhetővé tette ezt a 
hatalmas müvet. Kifogástalan kiál
lításban 448 oldalon ára 60*— lej.

Kapható ga Keleti Újság kiadóhivata
lában Cluj-Kvár, strada Baron L. Pop 
(v. Brassaí u.) 5. VidékieknektO lej be
küldése ellenében azonnal szállítjuk.
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tf Valamikor ezer holdunk volt“ ■—
mondja az érettségizett szabóinas, aki szabad ódáiban fran
ciául tanul és nemcsak ruhát, de színdarabot is fordít

E rd ély i m a g ya r  d iák  E rdélyben  1933-ban -  „E gyedü li 
vágyam 9 Hogy nöiszabó lehessek66

(Kolozsvár, augusztus 2.) Nem is grófnő, 
nem is hercegnő, aki ,,leereszkedik“ a masa' 
mód, vagy varrómülielybe, hanem csak agy- 
S2erü diák, aki boldog, hogy „felvették“ a var* 
lógépek és modellek mellé. Reggel nyolctól 
este hétig öltöget és rakja a gombostűket sza
porán, mert még csak próbaidős s most válik 
el, mi lesz a mester véleménye; alkalmas, vagy 
nem, van-e „hajlama“, vagy nincs.

Ott találjuk meg egy készülő selyemruha 
mellett a műhelyben, amint a fércet tépi ki 
1 ürge mozdulatokkal. A női divaszalon egyik 
sarkában kezdjük az interjút, expressz gyorsa
sággal, mert sietni kell vissza a varrótűhöz.

— Úgy izgulok — kezdi a vallomását — 
mint még az érettségi előtt sem, hogy mi lesz 
a mester véleménye, ha lejár a próbaidő. Az 
érettséginek másodszor is neki lehetett volna 
menni, de mihez kezdjek, ha most kiteszik a 
szűrömet. Kerek egy éve tettem le a vizsgám 
és azóta nem sikerült mostanig még inasnak 
sem elhelyezkechwm, összejártam protekciók
kal valamennyi gyárat, de munkásra nincs 
szükség. Kóboroltam az uccán, máp a legsöté
tebb gondolatokkal, amikor az az ötletem tá
madt, hogy sorra veszem a műhelyeket, hol 
fogadnak fel tanulót!

— És ekkor ért a legnagyobb meglepetés. 
Mikor megtudták, hogy érettségim van, kije
lentették, hogy nem vehetnek fel, mert hiszen 
a mester nyakára növök. Végre aztán ismerő
seim közbeléptére sikerült megállapodnom a 
divatszalon vezetőjével, hogy kitanit a női 
ruhák készítésének titkaira, ha teljesen alá
vetem magam mindenben a háziszabályoknak. 
Én természetesen szívesen alávetettem bármi
nek magam, csak tudjam, hogy már „valahol 
vagyok“. S most itt drukkolok...

— És mennyi fizetést kap a munkájáért?
Erre elmosolyodik, mintha alapjában ne

vetséges volna a kérdés.
Havi 300 lej

— Fizetést? Boldog vagyok, hogy megtűr
nek. Hiszen alig sikerült elérni, hogy ne nekent 
kelljen fizetnem. Volt egy szabómester, aki 
azt mondta, hogy tízezer lejért kitanit. Ha ne 
kém tízezer lejem volna... — és mint egy el 
érhetetlen ábránd után néz ki a szalon abla 
kán.

— Ha pénzem volna, minden további nél 
kül tudnám, mihez kezdjek. De higyje el 
havonta azt a 300 lejt kapom otthonról, amivel 
a napi ebédet kifizetem. A reggelit elalszom 
vacsorára meglátogatom a régi ismerőseimet 
de sajnos, ezekből sem telik minden napra 
Ilyenkor bizony bőjtölök. Mert otthonról nem 
számíthatok több pénzre. Én a szegénységet 
már nem szégyelem és megmondhatom, hogy 
ez a kis pénz is csak a legszűkebben kerül kí

otthon. Édesanyám magától húzza el ezt is,
mert hiába, hogy már ide s tova húszéves va
gyok, láthatja, nem tudok semmiképpen olyan 
keresethez jutni, hogy fenntarthassam magam 
belőle.

Apám szolgabiró volt..,
— Pedig valamikor mi is jobb napokat 

láttunk. Apám ügyvéd volt, majd a háborút 
megelőző években szolgabiró, én pedig, mi ta
gadás, a család elkényeztetett kedvence. A hi
vatal mellett közel ezerholdas birtok volt a 
hátunk mögött és biztosította a kényelmes éle
tet. Aztán jött p háború, apám ott esett el, a 
nagy lelki megrázkódtatások után jött a bir
tokreform, anyám tehetetlenül állott minden
nel ssemben, ami pedig még megmaradt a va
gyonból, azt is elsöpörte az utolsó barázdáig a 
gazdasági krízis. Most abból a szerény nyug
díjból élünk valamennyien, amit anyám kap

így mondja el rövid szavakkal egy család 
tragédiáját, minden érzelmesség nélkül, mint 
valami egészen közönséges és megszokott dol
got, mintha nem is volna érdekelve.

— Most itt munka közben sokszor eszembe 
jutnak a régi jó idők. Reggel mikor felébre
dek, úgy vagyok, mint a közmondásban a bi
zonyos malac, amelyik makkal álmodik, meg
jelenik előttem a tárca kiflivel és haboskávé- 
val és végigkísért, amig felhúzom a haris
nyám. Mintha az álom folytatódna tovább.

Mit lehet róla mondani? Húszéves fiatal
ember, hosszú, karcsú és még a szegénjms ru
hában is elegáns. Finomak a mozdulatai, fi 
nőm a beszédje, meglátszik rajta mindenkép 
pen a „gyerekszoba“. Akármelyik szalonban 
helyet foglalhatna feltűnés nélkül a „romok 
fölött“ is.

Egy kétségbeesett levél
— Jó, hogy eszembe jutott — kap az egyik 

oldalzsebébe és egy levelezőlapot húz ki. — 
Most kaptam levelet anyámtól és végtelenül 
boldog a „szerencsémnek“. Régen nem írtam 
elkeseredésemben és otthon komolyan megijed
tek, hogy mi történt, velem. Mutatja a soro
kat és mosolyog rajta- „Már kétségbe voltunk 
esve. Nagyon szomorú hirek jártak rólad — 
olvasom.

A fiú kacagva teszi zsebre és úgy magya
rázza. — Otthon azt beszelték már, hogy a Sza
mosba ugrottam. Ez jutott anyám fülébe éh 
nagyon megijedtek, mert elhitték, bogy ön
gyilkos lettem bánatomban.

Minderről már mosolyogva beszél, hiszen 
felvették szabóinasnak. Mások kétségbe van
nak esve a sorsa miatt, de ő egyáltalán nem 
veszi tragikusan a helyzetét. Modern fiú ebben 
a tekintetben is, tudja, hogy az életet ott keli 
megragadni, ahol éppen lehet és a dolog neri'

szégyen. Ezt ugyan régen is mondták, de ő nem 
mondja, hanem gyakorolja.

— Semmiféle megalázót nem érzek a hely
zetemben. És jól esik látnom, hogy más is igy 
gondolkodik. Volt osztálytársaim például va
lóságos rohammal vesznek körül és érdeklőd
nek mindennap, hogy mit tanultam, ügy ke
zelnek, mint valami nagy szenzációt, igaz, 
hogy csak én egyedül kerültem ilyen pályára- 
De mi lett volna azzal, ha még a két évvel ez
előttiekből is valamelyik eszébe jutott volna, 
hogy iparosnak menjen... Akkor mindenki or
vos és ügyvéd akart lenni közülünk.

A húszéves fiatalember nem tört meg a 
sors mostohasága alatt. Vidám, mint régen, 
csak az arca sápadt egy kissé- De majd ha 
felszabadul és fizetést kap, ez is rendbejön.

Titokban színdarabokat fordít...
— MI szeretett volna lenni mégis? — koc

káztatjuk a kérdést.
A felelet nem várat magára, úgy jön, mint 

amikor egy elintézett aktát vesznek elő:
. — Valamikor mérnöki pályáról ábrándoz

tam és minden jutott eszemben, csak az nem, 
hogy egy varrógépnél fogok kikötni. Most 
azonban egyedüli vágyam, hogy szabómester 
lehessek.

— De a tudománytól nem vettem búcsút, 
mert tanulni szeretek. Az érettségi diplomám 
ugyan még nincs a kezemben, mert nem volt 
annyi pénzem, amivel kiválthattam volna. De 
nincs is szükségem rá. Majd amikor'ott tartok, 
hogy luxusra is költekezhetem, akkor talán 
kiváltom. Most franciául tanulok, németül 
már meglehetősen tudok. Szabad óráimban — 
elárulom a titkot — színdarabokat fordítok.

Kihúz a zsebéből egy nagy kékfödeles fü
zetet.

— I tt  van, már a harmadik felvonásnál 
tartok. Egy darab már kész van egészen.

Megnézem a címet és nem tudom kacagás 
nélkül megállani. A mai felfordult világban, 
amellyel ő is sodródik, keresve sem kaphatott 
volna jobb darabot, mint amit a francia cim 
sejtet. — „Maman, marie toi!“ — emelkednek 
ki a szemeim előtt az előkelőén, a modern vá
gású piros betűk. A forditás címlapjára már 
ő irta rá kalligrafikus betűkkel: „Anyám, 
menj férjhez!“ j. gy.

Helyreigazító nyilatkozat

„Egy háromszázezer lejes baráti kölcsön története" 
cím  a la t t  jul. hő 30-iki szám ukban m egjelen t tudó
sítás  helyre igazítására , kérem  a sajtó tö rvény  a lap ján  
a  következők közlését:

A kölcsönügylet nem  a  kaszinóban jö t t  létre. 
Feleségem  annak ide jén  10.000 a ra n y  k o ro n áé rt ve tt 
ékszereit ad tam  el 300.000 le jért, te h á t valam ivel ol
csóbban, m in t tényleges p ia c i . á ráb an  és ez az összeg 
banki b e té tk én t gyüm ölcsözött. H ónapokkal ezután  
u ta lta t ta m  ki ezen összeget K andel László kérésére  a 
bankból, hogy kölcsön ad jam  neki 8% k am a t és bizo
nyos term észetbeni szo lgálta tásokért, m elyek akkori 
é rtéke 5—6% -ra m ent. U gyanaA ío r a  bankok  40—50% 
k a m a tra  a d tá k  k i pénzüket. A kölcsönszerződést m aga 
K andel László rendelte  m eg dr. W eisz B ern á t ta sn ád l 
ügyvédnél és hozzám m á r csak a  kész ok ira to t hoz
tá k  el, am elyben k i volt kötve a  fizetési ha tá ridő , h a t  
hónapi előzetes felm ondással és az, hogy szabadon vá
lasz thatom  a  v isszafizetést vagy pénzben, vagy h a t 
vagon búzában. 1927-ben szám oltam  el u to ljá ra  K an - 
dellel, ak i az elszám olás u tá n  m ég 1928. novem ber 1-én 
fize te tt nekem  135.520 le jt; 1930-ban fennálló  ta r to zása  
ap asz tásá ra  nevem re ír a tta  au tó já t, am ely összetört, 
hasznavehetetlen  állapo tban  k e rü lt hozzám , úgy, hogy 
d rág a  k ija v ítta tá sa  u tá n  sem  ér többet, m in t legfel
jebb 30.000 le jt és végül a  m u lt évben velem  szem ben 
fennálló  ta r to z á sá t be is je len te tte  a  konverzióba. A 
b íróság  m egállapításaihoz, b á rh a  azoka t a c ikk iró  az 
osztó igazság  szem pontjainak  mellőzésével egyoldalúan 
közli, nem  szólhatok, m iu tán  az ügy m ég per a la t t  van 
és a  végső szó k im ondva nem  lett. Azonban a  legha
tá rozo ttabban  tiltakozom  azon beállítás ellen, m in tha 
én te ttem  volna tö n k re  K andel Lászlót, vagy a  tőlem  
felvett kölcsön visszafizetése ú sz ta tta  volna el renge
teg  vagyonát. V alótlan, hogy a  per folyam a a la t t  fele
ségem re engedm ényeztem  volna vagyonom at, m e rt a  
K andel in d íto tta  pernek  m ég halvány  lá tsza ta  sem  volt, 
am ikor nőm m el szem ben fen n á llo tt ta rto zása im  fejé
ben e lad tam  neki vagyonom at. T asnádró l való elköl
tözésem , am ely nyugd íjaz ta tásom  ó ta  e lha tá rozo tt do 
log volt, tud tom m al fá jda lm asan  é rin te tte  T asnád  és 
környéke lakosságát, am ely a  legnagyobb szeretette! 
fegad, valahányszor odalátogatok . T eljes tisztelettel:

Dr. Rosenbaum Dezső, orvot.

M E G J E L E N T  1 A romániai könyvpiac szenzá
ciója, Körmendi Ferenc
világhírű 1000 angol fonttal 
díjazott regényének,

UDAPESTI KALAND
-NAK OLCSÓ PROPAGANDA KIADÁSA.
Az 500 oldalas díszes kiállítású könyv már átvehető 
a Keleti Újság kladóhfvataiaban «tuj-Kvár, 
Strada Baron L. Pap (volt BrassaJ utca) 9.

f e j

M E G J E L E N T !

lefizetése ellenében. Eddig A buda
pesti kaland ára 180 lej volt. Vidé
kiek küldjenek be 54 lejt. Minthogy 
A budapesti kaland o!osó kiadása 
csak kor l á t ol t  számban készült, 
mindenkinek érdeke, hogy mielőbb 
átvegye a regényt, melvből ne n 
jelenik meg másolik kiadás.
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TONOGLOBINE
Minden kanál egészséget 
és uj életerőt jelent.
Kellemes Is ii'

Á/  /m tttuntifh  
UOftí/UHHiUU

az uj gyógyszer

vérszegénység 
és tUdöbaJ ellen
az amerikai Wiopie professzor szerint, ezek 
leghatásosabb ellenszerét,

máj-kivonatot SÄ “' 
D. Vitamint,

minden élet l e g f o n t o s a b b  táplálóját. 
Tehát felülmúlhatatlan erősítő általános gyengeség esetén.

Haemoglobin é. méss-sé
tartalmánál fogva n é l k ü l ö z h e t e t l e n

vér- é s  csoniképzö! 
KitUnő étvágygerjesztő I

A T H M f U ^ I  ORI MP a|aPanyaga malaga-bor vagy szirup. Úgy 
I U I N U O L V J U I I v L . felnőtteknek, mint g y e n g e  gyermekeknek

ez adia vissza egészségét és ereiét!
Kapható minden gyógyszertárban, nagy üveg Lel I S O * - ,  kis üveg Lei 7 5 * - .

Főlerakat Erdély és Bánát részére: Dem eter gyógyszertár,
Cluj, Calea Moţilor 2.

Nótát keresünk, nótát feledünk.. .
népművészet! tanulmányúton a székelyek között

II.

(Székolymlvarliely, augusztus 2.) Az ősjel
leget Székelyföldnek talán egyetlen faluja sem 
őrizte meg annyira, mint az erdők közé elzárt, 
gyönyörű fekvésű udvarhelyszéki Siklód, az 
etnográfusoknak ez a kincsesbányája, ahol 
még félszázaddal ezelőtt is lóháton kisérték ki 
a temetőbe a koporsót s a sir fölött pogány 
kardjátékot tartottak, vagy ha összevesztek a 
köves, terméketlen föld barázdája felett, „is
tenítélettel“ döntötték el az igazságot. Külö
nös táncukra mondották, hogy: „a siklódiak 
kézzel-lábbal táncolnak“, most azonban, mikor 
e régi szokás után érdeklődöm, fáradtan, lever - 
ten igy adják vissza a mondást: — Most a sik
lódiak kézzel-iábbal kínlódnak.

— Reánk szakadt a gyászég! — sóhajtja rá 
a másik is.

Bizony igaz A jelen élet nyomorusaga, 
küzdelmei miatt feledésbe megy itt is a szép 
mult költészete.

Hogyan hal meg a ballada.
öreg emberek, öreg asszonyok ülnek mel

lettem. A fiatalabbja kinn van a mezőn. A szé
nával birkóznak. Régi nóták, istóriák, szoká
sok felől faggatom őket, de alig emlékeznek 
valamire.

— Elfelejtettük! — vallják be bólogatva.
— Pedig van ilyen — mondja Borsos Dé

nes. — Van. Teszem azt a Tollas Erzsi éneke.
— Hogy van az! — nógatom.
Törik a fejüket.
— János! Te inkább tudod! — biztatják 

Barabás Jánost, aki a „nótás ember“ a falu
ban. Barabás János felnyúl a feje fölött álló 
körtefa lombjai közé, leszakít egy levelet és 
azon próbálgatni kezdi a dalt. Úgy szól a fa
levél az ajkán, mint a legmüvészibb klarinett. 
Megtévesztően ugyanaz a hangja, szine, játék
módja. Az ember elbámul rajta. Vén ősi dal
lam, amit sikerül a velünk levő kiváló muzsi
kusnak, Szabó Bázsó kótába szedni. Én azon
ban a szöveget, a verset sürgetem. Barabás Já 
nos ráncba tűri a homlokát, s elkezdi;

„Jó estét, jó estét 
Tollas Erzsi asszonyság!
H át az ón Erzsi babám 
Talán ie es fek iitt männ“.

Tovább nem tudja. Megakad. Borsos Dénes 
bátyán segít neki:

I-efekütt, leíek iit,
Zöd paplanos ágyába 
H át az én Erzsi babám,
Hogy fekiitt le magára?!

A harmadik vers már könnyebben megy:
K őtse fél, kötse fel 
Engedje el a  bálba,
Bagaria csizmáját 
Hozza fej a lábára

— No! — biztatom örömmel és Írom tovább:
F ei es kőt, fel es kőt 
El Is indult a  bálba 
Ekkor az ég  felette  
Bé es borult homályba.

Itt végleg megakadnak. Senki sem tudja 
tovább. Szóval mondják el, hogy megnyugtas
sanak:

— Tovább osztán úgy volt, hogy Tollas E r
zsit hóltra táncoltatták a bálba... Úgy bizon-.. 
Az aranygyűrű bédagadt az ujjába... Meghót!

Meghalt ez a ballada is a szép ajkán. Sok 
embert megkérdeztem. Mind emlékeztek rá, 
de senki se tudta végig elmondani.

Hát ilyen nyomorúságok is vannak erre- 
felénk.

Más nótákkal vigasztalnak.
•— Hallgassa meg ezt! — igyekszik meg

vigasztalni Barabás János és elénekli az „el
bujdosott leány“ igazán szép dalát. Hiba nél
kül tudja, hiszen az ő nénje volt a leány, aki 
elbujdosott. Hej nagy volt a bánata, szivbóli 
tragédiája, mert igy beszél a nótában:

..Az én nevem szerencsét!re 
Szerencsétlen 
Am ióta érdem eljen  
H isz a  világ oly k ietlen  
E rdős bércei között
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II.
Csak egy volt, akiért éltem  
Kiért éltem
Amit midőn nem reméltem  
Elnyelte a  setétség,
Elnyelte a  setétség.

m .
Mi bát nekem ez a világ  
Ez a  világ
Elhervadt az ékes virág 
Éltem  dele estére vált 
Nápom lem ent örökre 
Napom lem ent örökre.

IV.
Vitorlámat öszveszedem  
Híremmel nem kereskedem  
Keményemet köddel fedem 
EZ romlandó test alatt 
E z romlandó test alatt...”

Mindinkább esszemelegedünk és együtt pi
henünk az ősi nóták himes szárnyán. Az öreg 
fejekben felderengenek az elmúlt idők s a  szív  
pusztuló ravataláról mint kísérletek kelnek fel 
a vén tragédiák, mint „Szentháromság pusztu
lása“ („Hallotta-e!“) Közel száz esztendővel 
ezelőtt énekelték a koldusok, de olyan szivre- 
hatóan, olyan igazán, hogy az ember nem 
tudta megállani könny nélkül. Hát szép is. 
Hallgassanak csak ide:

„Szentháromság nagy romlása 
ö t  UéCánák pusztulása 
Három harang tűz útjába 
Sir á falu derekába 
Á szt kiáltsa: N e hagyjatok  
fcmésztnek m eg a tiizlángok 
Lángolnak á kapuzábék 
Azon belül minden hajlék...
Este jő a baromcsorda,
M enne bé, de n incsen  hova.
Sir az özvegy, sir az árva 
Kemény földbe házat vája...‘

Isten őrizzen minden embert ekkora szo
morúságtól!

„Legyünk vigabban emberek.“
A siklódi biró, a mi kedves házigazdánk 

biztat igy, s felemeli a poharat, mert — sza
vamat ne feledjem — egy csepp bor is került. 
Nem ér anélkül semmit a nóta, s ahogy Szil
veszter bácsi helyesen megjegyzi, nem is jut 
az eszébe az embernek.

— Nem sok, nem, árt! — mosolyog Dénes 
bátya, aki most lép be, s az utolsó szót hallja- 
— No mi jóba járnak az urak*

— Ezt az urat szeretnők megházasitani! — 
mutatunk rá Szabó tanárra, aki szemüveget 
visel. Áz öreg megnézi s visszatréfál:

— Azt lehet, mert van itt zsidóleán elég!
Igenjóizüt kacagunk, mire Barabás János,

aki csodálatos zenei tehetség és olyan ének
szava van most is, mint a muzsika, azt kezdi el, 
hogy:

„Elhajtám ludamat 
Szöngyörgy közepébe 
Etán küldöm uram  
H ajtsa haza ludam

Ludam jöjjön haza 
tra m  menjen oda 
De ne vesszen Szegén 
Be jó ptpás legén

De jó vónn szegén  
Házi kom, priornak 
Házi komondornak 
Kemence dugónak.“

El se végzi, arra zendit, hogy: „ K i s z á 
r a d t  a b ó r z a  fa “, de ez olyan nóta. hogy 
nem lehet leirnh Le is intik János bácsit:

— Takarékoskodj a szájaddal hé!
Az idő is ott tart, hogy haza kéne menni. 

A széna várja az embereket. Jókor munkába 
kell állani.

„Jaj Istenem, hogy sajnálom
Telik el ifjúságom!“ — sóhajtja az egyik 

öreg kedvesen.
„Jaj Istenem adj egy napot
Hogy mulassam ki magamot“ — fújja el a 

másik versét is a régi „Sirató“-nak Barabás 
János is és utána a körtefalevelet széjjeltépi... 
A falevelet, amelyből annyi öreg nóta el- 
szálla.

— Adjon Isten jóccakát emberek!...
Nyirő József.
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Huszonötezer főnyi cserkészhadsereg vonult 
fel Horthy kormányzó és Baden Powell előtt
B ad en  P o w ell:  „A m agyar c serk ész  e lső  a  v ilá g o n !“ — Z ajosan  

m eg ta p so ltá k  R om án ia  c s e r k é s z e it  
Mihály nagyvajda a gödöllői dzsem barin

(Gödöllő, augusztus 2.) Baden Powell fő
cserkész ma délben fogadta a sajtó képvise
lőit és kijelentette, hogy a gödöllői cserkésztá
bor minden várakozást felülmúl. Ismertette a 
cserkészmozgalom célját, amely nemcsak szq_- 
rakozások keresése, de a nemzetek közeledésé
nek a záloga és nyilatkozatának végén meleg 
szavakkal emlékezett meg eddigi impressziói
ról.

A negyedik világdzsemborit ünnepélyes 
formák között nyitotta meg délután fél ötkor 
Horthy kormányzó Ezt megelőzőleg külön vo
natokon robogtak be az érdeklődők. A huszon
ötezer főnyi cserkészliadseregen izgalom vonult 
végig, amikor jelezték a kormányzó érkezését. 
A kormányzó diszes testőrséggel körülvéve 
hófehér lovon érkezett meg, balján Baden Po
well lovagolt. A kormányzó előbb angolul üd
vözölt mindenkit, külön meleg szavakat inté
zett Baden Powellhez, majd a magyar cserké
szekhez fordult és ezt mondotta nekik:

„Legyetek méltóak jó híretekhez és végez
zetek jó munkát!“ Most ismét angolul foly
tatta beszédét és megnyitottnak nyilvánította 
ki a dzsemborit.

Utána Baden Powell beszélt előbb a kor
mányzóhoz intézve szavait. Baden Powell han
goztatta, hogy munkateljesitmény dolgában 
volt alkalma meggyőződni arról, "hogy a ma
gyar cserkész az első a világon. Használjatok

fel minden percet, — fordult a cserkész-ifjak 
felé, — hogy dolgozzatok és hűek legyetek hi
vatásotokhoz. Jó időt és jó munkát!

Kürtszó hangzott fel, most kezdetét vette 
a cserkészcsapatok felvonulása, Elől a fehér 
csodaszarvassal díszített magyar lobogó, utá
nuk elsőnek a francia cserkészek vonultak fel. 
A magyar csapatot gróf Teleki Pál_ vezette. 
A felvonulásban feltűntek a marokkóiak és a 
francia pap-cserkészek. Amikor a román cser
készek megjelentek és a román kürtszó fel
hangzott, a román kolónia és a közönség zajo
san tapsolta a csapatot. A román csapat után 
az angol csapat vonult fel, a dominionok csa
pataival, majd a litvánok, esztek, norvégek és 
dánok. A dán csapat felvonulása megkülönböz
tetett érdeklődést váltott ki, mert a magyar 
cserkészek először a koppenhágai dzsemborin 
tűntek fel és azóta rendkívül nagy barátság 
van a dánok és a magyarok között- Külön lo
bogók alatt, külön zenekar mellett igy vonult 
fel mind az ötvenhárom nemzet csapata, meg
hajtva lobogóját a kormányzói páholy előtt.

Ma délben a cserkésztáborban hirek terjed
tek el, hogy inkognitóban Mihály nagyvajda 
is ott tartózkodik és hogy kísérője Batthyányi 
Gyula gróf. Hivatalos helyről közlik, hogy Mi
hály nagyvajda tényleg bejelentette részvéte
lét a dzsemborin, de megérkezésének idejét 
egyelőre titokban tartják.

1 K ö j á l  M ozgób an ^ a * c s ü tö r tö k ö n .  M o s t u to l j á r a  le s z  a lk a lm a  m e g n é z n i, 
l l o P l  a  f e le j th e te t le n  f i lm  eg y  p á r  n a p r a  v is s z a jö t t

H A filmnek az országban való 
ja játszási engedélye szeptember 
H elsejével lejár és igy, ha mos1 JT.M agyar rapszódiai nem  nézte meg, vagy nenH H nézi meg mégegyszer, soha B többé erre alkalma nem lesz.

Dita Pari© — W illy Fritsch — Lil Dagover
É L Ő  Z E N E  K Í S É R E T T E L !

1 ÊÍVéAóSSoÍ A 3 ó r d s  e l ő a d á s o n  m i n d e n  j e g y  15*_ lej .

a

— A holland kormány tiltakozik a Reichs
tag állítólagos gyujtogatóinak halálra ítélése 
ellen. Hágából jelentik: A holland kormány — 
hir szerint — kérdést intézett a német biro
dalmi kormányhoz aziránt, milyen büntető 
szankciót kivánnakq alkalmazni a Reichstag 
felgyujtásával vádolt Van der Lübbe holland 
kommunista ellen. Hollandia kifejezésre jut
tatta azt az álláspontját, hogy a gyújtogató el
len csak a tett elkövetésekor érvényben volt 
törvényt lehet alkalmazni s nem a később élet
beléptetett s ennél drákóibb rendszabályokat.

— Pop Cicio jobban van. Aradról jelentik: 
Pop Cicio kamarai elnök állapota teljesen ki
elégítő. A házelnök valószínűleg a napokban 
egy külföldi fürdőhelyre megy üdülni.

— Ottó főherceg olasz királylányt vesz fe
leségül. Párisból jelentik: A Figaro arról érte
sül, hogy Ottó főherceg házassága egyik olasz 
hercegnővel a küszöbön áll. Zita és Ottó a na
pokban Rómába fognak utazni.

— A brünni szálloda-robbanás mögött po
litikai merényletet sejtenek. Prágából jelen
tik: A brünni Európa-szálloda helyiségeiben 
történt katasztrofális explozió ügyében mű
ködő szakértő vizsgálóbizottság megállapította, 
hogy a hatalmas többemeletes palotát egy
szerre több helyen elhelyezett robbantó anyag
gal robbantották fel. Brünnben úgy hírlik, 
hogy a merényletnek politikai.háttere van. A 
következő 24 órában szenzációs letartóztatá
sokra van kilátás.

— Szemere Árpád magyar operaházi fő
rendező meghalt. Budapestről jelentik: Sze
mere Árpád kormány főtanácsos, az Operaház 
baritonistája és kiváló főrendezője meghalt. 
Szemere 55 éves volt és kiváló munkásságával 
nagy érdemeket szerzett.

— A szamosvölgyi motoros vonata agyon
gázolt egy parasztgazdát. Tragikus szerencsét
lenség történt ma reggel Apahida állomásán. 
A Kolozsvár Dés között közlekedő motoros vo
nat eddig még ismeretlen körülmények között 
elütötte Marcu loan 57 éves apahidai gazdál
kodót. A motoros vonat elhaladtával borzal
mas állapotban találtak rá Marcu tetemére. 
Az ügyben a kolozsvári ügyészség is vizsgála
tot indított.

* Betétkönyvek vételének és eladásának 
közvetitését vállalja az „Economia“ S. A. (Ta
karékosság Rt.) Cluj—Kolozsvár, Piafa Unirii 
23. Telefon 7—59.

HSarfjodoBif
F O G P A S Z T A  M -  L , e i !

fehéríti és fertőtleníti a fogakat. Kapható gyógy
szertárakban, drogériákban és illatszertárakban.
Főlerakat: D E H E fE R  g y ó g y szertá ráb an , 
Ciroí-Kolozsvár, Calea m o ţilo r 2. szóm .

— A regáti kisvárosban halálos verekedés
sel végződött a házi mulatság. Bukarestből je
lentik: A tecucimegyei Satu-Nou városban, 
Albu loan, egy ottani bank cégvezetője házá
ban a család két fia, Albu Péter és Miklós, 
házimulatságot rendeztek, amelyre számos ba
rátjukat és ezek hozzátartozóit is meghívták- 
A délutáni óráktól kezdve vigan folyt a mu
latság a fiukból és leányokból álló társaság
ban. Mikor beállott a sötétség, egy csoport fia
talember, akiket nem hívtak meg, szintén be 
akartak menni a mulatságra. A házigazda és 
a két fia természetesen szembeszálltak a hivat- 
lan vendégekkel. Ezek el is távoztak. Tovább 
folyt a mulatság, de nem sokáig, mert néhány 
perccel a hivatlan vendégek távozása után az 
ablakok nagy csörömpöléssel törtek be. Kődo
básokkal verték be az ablakokat, majd a tá
madók elvágták a villanyvezetéket, úgy, hogy 
as egész ház sötétségben maradt. Az egész tár
saság kivonult az uccára, hogy felvegye a har
cot. Verekedés kezdődött, amelynek folyamán 
több revolverlövés is eldördült. Albu loan cég
vezetőt szivén találta egy revolvergolyó, azon
nal meghalt.

Székrekedésnél, em észtési zavaroknál, gyom or
égésnél, vértódulásnál, á lm atlanságnál, á lta lános rosz- 
szullétnél igyunk  reggel éhgyom orra 1 pohár term é
szetes „Ferenc József“ keserüvizet.

— Megint elmaradt a Balbo-flotta startja.
Newyorkból jelentik: Ma reggel nyolc órára 
tűzték ki a Balbo-flotta hazautazását és az Ír
országi repülőtéren már meg is tettek minden 
előkészületet, A köd miatt azonban az olasz 
Iridroplánraj ismét kénytelen volt elhalasztani 
startját.

* Kereskedelmi tanfolyam kezdődik szep
tember elsején. Beiratkozás julius tizedikétől. 
Tájékoztatót küld és felvilágosítást ad a veze
tőség, Cluj, Piafa Cuza Vodă 5. I. 9. Hivatalos 
óra d. e. 10—1. és d. u. 5—7 között.

— Szabadlábra helyezték Kohn Hillelt. 
Megírtuk, hogy Marosmegyében letartóztatták 
Kohn Hillel ügyvédet. A kolozsvári rendőrség 
ma szabadlábra helyezte, mert, mint kiderült, 
semmiféle akcióban nem vett részt.

„ F é n y lik  az  a rco m , m it te g y e k  ?s 
Erre csak egy lehet a válasz: Sulfamyl kénpu- 
dert használjon púder helyett. A Sulfamyl meg
szünteti az arc zsírosságát, pattanásait és mitesz- 
szereit.

ED ISO N  MOZGÓ MŰSORA.

Chino varie té  előadás. A három  Tom pák nagy  kacagó 
előadása. (H acsek és Sajó). E zenkívül M adelein 
C laudet bünpöre. L iane K aies, Lewis Stone. P ir/ty  
és P on ty  betörö'k.

V asárnap d. e. 5 lejes h e ly á rak k a’ D anton. F ritz  K o rt-  
nerrel. '

O PERA  MOZGÓ MtlSOíi.-».

C sütörtök: Az ördög é jszakája . Főszerepben: G ary C or- 
per, Tallulah Palik  head, C harles Langhton. 

C sütörtöktől: DzsungeTkiráJy, nagyobb m in t a  Tarzan. 
Főszerepben: B uster C rette.

— A KKASE turistaszakosztálya ezúton 
értesíti tagjait, hogy f. hó 6-án, vasárnap, csak
fürdőkirándulást rendez a szombatesti tánc- 
mulatságra való tekintettel. Indulás a Zajzon- 
kert elől a mulatság befejeztekor.

P ályáza t. A székelykereszturi un itá riu s  főg im ná
zium  igazga tósága  pályázato t h ird e t az 1933—34. isk. 
évre egy fran c ia  nyelv-filozófia és egy tö rténelem 
rom án nyelv helyettes ta n á r i á llásra . Kellőleg okm á
nyolt k érések  az u n itá riu s  egyház m élt. és főtiszt. E. 
K. T anácsához címezve a  székelykereszturi un itárius 
fögim n. Igazgatóságához adandók be augusztus 25-ig. 
P á ly ázh a tn ak  legalább licen ţâs m agyar vagy m agya
ru l tudó rom án  tanárje lö ltek .

— Kiköió'mnnkások éhségmarsa. Bukarest
ből jelentik: Brailában a kikötőmunkások
konfliktusba keveredtek a munkaadókkal és 
azzal fenyegetőznek, hogy Braila uceáin éhség- 
marsot rendeznek. A hirt a legnagyobb fen- 
tartással közlik.

* Az nj konverziós törvény végrehajtási
n'asitása magyar fordításban kapható dr. 
vlandel Fordító Irodában, Cluj, Memorandului 
24. Ára 30, vidékre 40 lej.

Zézsagyőzief: a z  U, a Căm ărăşescu  
kupában

(Kolozsvár, augusztus 2.) A Camarasescu- 
kupa zónadöntője szerdán délután befejeződött. 
A végeredmény 3:2 az Universitatea javára. 
Az utolsó két egyes mérkőzés eredménye:

Gábor (U)—Benedek (KAC) 4:6, 6:1, 6:3, 
6:4.

Pusztay (KAC)—Serb (U) 6:3, 7:5, 7:5.
Az U legközelebb a NAC-al játszik.
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A zsidóságra különben a keresztényeknek 
a Rápolthyval szemben megnyilvánult elítélő 
felfogásán kívül két dolog tett igen jó hatást. 
Az egyik a Bontha László nyilatkozata volt, 
aki egy pesti lap munkatársának adott inter
jú t az esetről. A szolgabíró sem mondta el pon
tosan az összeszólalkozást. Ezt a kényes pon
tot kikerülte és csak annyit említett, hogy Rá- 
polthy a vita hevében tulajdonképpen akarat
lanul bántotta meg Kovácsot. Részletesen elő
adta azonban, hogy ő bélcíteni akart még az
után is és mikor ez nem sikerült, felajánlko
zott Kovácsnak segédül, mert gyerekkori jó
barátját szerette volna megkímélni attól, hogy 
egy ilyen nem is komoly sértésért megvereked
jék. Kovács azonban nem fogadta el az ő 
ajánlkozását, mert úgy érezte, hogy a gyáva
ság vádjával illethetnék, ha baráti kezekre 
bízná az ügyét. Ezért kért segédül idegen tisz
teket. Rápolthy viszont őt akarta segédül, de 
ő ezt csak abban az esetben lett volna hajlandó 
vállalni, ha Rápolthy bocsánatkérő nyilatko
zatot ad és beismeri, hogy Kovácsot nem 
akarta megsérteni. Rápolthy ezt megtagadta, 
ő pedig nem tartotta azzal a baráti érzéssel, 
ami az elliúnythoz fűzte, összeegyeztethetőnek, 
hogy ellene segédkezzék. A nyilatkozat egyéb
ként a Kovács meleghangú dicséretével végző
dött és főleg a megboldogult férfias bátorsá
gát, elfogulatlan és higgadt világfelfogását, 
úri jellemét és kiváló tehetségét emelte ki s 
hangot adott annak a mély fájdalomnak, amit 
ő maga érzett „egyik legjobb barátja“ tragi
kus elvesztésén.

A zsidók legnagyobb része könnyes szem
mel olvasta ezt az interjút és mélyen meg volt 
hatva, hogy egy keresztény, egy gentry, egy 
szolgabíró ilyen meleg hangon beszól egy zsi
dóról.

— Er ist villeicht doch kein Antisemit! — 
mondták és halványan derengeni kezdett ben
nük a gyanú, hogy hátha a Sólyom-ügyben is 
egészen más indulatok vezethették ezt a Bon- 
thát, ha ime Kovácsot így magasztalja és 
siratja.

Még sokkal nagyobb befolyással volt azon
ban a zsidóság megnyugtatására és a kedélyek 
lecsillapítására annak a katonai parádénak és 
általánosan megnyilvánuló részvétnek, amivel 
szegény Kovács Jenőt az utolsó útjára kí
sérték.

Hogy katonai pompával temették el, arra 
az adta meg az alapot, hogy Kovács tiszti uni
formisban állt ki a párbajra, rá lehetett tehát 
fogni, hogy mint katona halt meg. Az enge
délyt erre az időközben hazaérkezett főispán 
eszközölte ki távirati utón a belügyminiszter 
közvetítésével, akit meggyőzött róla, hogy ez 
lesz a leghathatósabb eszköz a városban dúló 
ellentétek kiegyenlítésére és a katonaság és 
polgárság közt való jóviszony helyreállítására.

Ez valónak is bizonyult, mert ezzel or
szág-világ előtt dokumentálni lehetett, hogy 
itt semmiféle antiszemitizmus sem tehető fel 
sem hivatalos, sem társadalmi téren a komoly 
elemek részéről, mert hiszen ime a Kovács 
Jenő koporsója előtt ott lovagolt kivont kard
dal és teljes díszben Gerenday kapitány, Piki 
gróf és Pirnitzer főhadnagy is a többi tisztek 
között, a koporsó után pedig ott ballagott nem
csak a város egész előkelősége, élén a főispán
nal és a polgármesterrel, de a vármegye kül
döttsége is, amit maga az alispán vezetett ci
linderben és ferencjózsefben.

(Minden jog fenntartva.);

Ilyen temetést még nem is látott a város, 
de meg is volt a hatása, mert most már nem
csak könnyeztek, de valósággal zokogtak az 
emberek. Sokan a részvéttől, de még többen — 
és pedig minél közelebb érezték magukat az 
elhunythoz vérség szerint, annál inkább, —• a 
megtiszteltetésen érzett meghatottságtól:

— Hogy egy szegény zsidó fiúnak ilyen 
megbecsülés jut osztályrészül!

Ebben az érzésben egyszerre feloldódott és 
eltűnt nyomtalanul a zsidók minden keserű
sége s ennek tulajdonítható, hogy a Klein 
Jenő temetésére még évek múlva is úgy emlé
kezett a városban nem egy ember, mint a ki
békülés és szeretet örömünnepére.

Ilyesféle hangokat pengetett másnapi ve
zércikkében a félhivatalos is, persze óvatosan 
és olyan hangon, hogy se a kegyeletet meg ne 
sértse, se a már lecsillapodott szenvedélyeket 
életre ne keltse. A vezércikk általános megelé
gedést váltott ki minden oldalon, de még sok
kal nagyobbat egypár különálló, de a beava
tottak szemében egymással mégis szoros kap
csolatban álló nyilatkozat, amelyekben elmér
gesedett lovagiasügyek elszánt ellenfelei most 
lojális hangon „elismertek“, „sajnálkoztak“, 
„meg nem történtnek tekinteni kívántak“ és 
„visszavontak“ különböző régebbi nyilatkoza
tokat és kijelentéseket, tényállásokat és állítá
sokat, — ami azt jelentette, hogy megint lo
vaggá volt ütve mindenki mindenkinek a sze
mében és ezentúl senki ellen a Sólyom-afférból 
kifolyólag becsületügyi kifogást emelni nem 
lehetett.

Erre már igazán fellélegzett mindenki: ez 
már valódi béke volt, aminek a biztonságát 
csak növelte még egy rövidke hír arról, hogy 
Sólyom Miksa kivált a lap kötelékéből és má
tól fogva a szerkesztésért Apafii Áron vállalja 
a felelősséget.

(Folytatjuk.)

9

Poulieff és Cantacu2ino játszanak 
a Hollandia elleni D. C. selejtezőn

(Bukarest, augusztus 2.) Az 1934. évi Da
vis Cup mérkőzések selejtezőjében Romániá
nak a sorsolás Hollandiát jelölte ki ellenfeléül. 
A mérkőzést Amsterdamban kell lejátszani s 
a  két ország szövetségei augusztus 15—17-ben 
állapodtak meg. A Davis Cup selejtezőn Romá
niát Poulieff és Cantacuzino fogják képvi
selni. A csapaton tehát, amely Görögország el
len játszott, változtattak, Réti helyett Canta- 
cuzinot állítva be.

Poulieff és Cantacuzino már ezen a héten 
elhagyják Romániát, mivel az amsterdami 
Davis Cup mérkőzés előtt Hamburgban részt- 
vesznek a német nemzetközi bajnokságokon. A 
hollandok ellen a román játékosoknak nincs 
győzelmi esélyük, hiszen Timmer a legjobb 
európai játékosok közé tartozik.

TopUca: T oplicai SC—C síkszeredái SC 8:0, (2:0). 
Biró Blum. A gólokat Szűcs (S) és K ellner (2) lő tték . 
A győztes c sap a t legjobb já tékosai Szűcs, Simon, B u
cur, A ntal. Székely és V ilea voltak.

D lcsőszen tm áiton : D acia—V ictoria  (Szászrégen) 
7:0, (1:0). A gólokon C hristea, O lcsvári és Léb Ja k i 
osztozkodtak. A m érkőzést C satt m arosvásárhely i biró 
vezette.

Befejezte jugoszláv túráját a bukaresti
CFR. A bukaresti CFR csapata két vereséggel 
bevezetett jugoszláviai túráját, két győzelem
mel végezte. Szabadkán 1:0 arányban győztek 
a ZsÁK ellen s 4:1 arányban a Bácska ellen.

összeállították a  Délnémetország elleni m agyar 
atlétacsap&tot. A vasárnap i délném et m agyar a tlé tik a i 
v iada lra  a  következő a tlé tá k a t vá lo g a tta  k i Som fay 
m agyar k ap itán y : 100 m : Gerő, Paizs. 400 m : Szaiay, 
Nagy. 800 m: Szabó, Ignátz . 1500 m : Szabó, Covrik. 5000 
m: Kelen, Simon. 110 ni. gát: Kovács, Jávor. Magasug
rás: Bodósl, Késmárky. Távolugrás: Balogh, K oltay. 
Sulydobás: D arányi, Csányi. Diszkoszvetés: M adarász, 
Donogán. Gerelyvetés: V árszegi, T akács. 4X100 m. 
staféta: Paizs, Kovács, Gerő, R aggam bi.

il: 1 arányban vezet 
az Universitatea a KAC ellen 

a Cămărescu kupában
(Kolozsvár, augusztus 2.) Szerdán reggel 

a páros mérkőzésre került sor az U—KAC Că- 
m&răsescu-kupa mérkőzésen. Gábor—Metianu 
U. 2:6, 8:6, 6:2, 1:6, 6:1 arányban győztek Pusz
tai—Benedek KAC ellen. A KAC-pár a máso
dik szettben 4:0-ra vezetett és később szett
labdája volt, amelyet azonban a biró tévesen 
Ítélt meg. A befejező egyes mérkőzések ered
ményét lapunk más helyén közöljük.

Kőnymapi
rendkívül tetszetős 

kiállításban 
jelentek meg:

I
Ezek a könyvek egészen olcsó, díszes ki
állítású magyar regények, az iró arcképé
vel disziiett átkötőszalaggal ellátva. A ki
tűnő papírra nyomott, rendkívül kelendő 
magyar regények könyvnapi ára valódi 
angol egészvászonkötésben kötetetenként

Krúdy G yula: 
Heltai Jenő:
Bibó Lajos'. 
Szitnyai Zoltán: 
Móricz Zsigmond: 
Móricz Zsigmond:

Boldogult uríikoromban
Álmokháza
Kétlelkű szerelem
Aranykarika
Forró mezők
Kerek Ferkó

s z á l l í t j a  a 
kiadóhivatala

3G— lej!
Siessen m egvenni míg
a készlet tart. Vidékieknek is a pénz és 10 — 
lej portó előzetes beküldése esetén azonnal

„KELETI ITJSAG“
Cluj-Kvár, str. Baron L. Pop (Brossai u.) 5.
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A m unkásság hunyad- és alsóSehérm egyei 
parlam entje 40 órás m unkahetet javasol

Hogyan csökkenthető a  m unkanélkü liség? — A kereskedelm i 
alkalm azottak  érdekében is  á llást foglalt a dévai m unkakam ara

a

Az első
e rd é ly i tu r is tah iá llitá s
Erdélyben eddig még nem rendeztek tu- 

ristakiállitást. Az idén lesz az Erdélyi Kárpát 
Egyesület támogatása mellett az első kiállítás, 
amey felöleli a turistaság minden, ágazatát. A 
kiállítást az Erdélyi Gazdasági Egylet augusz
tus 26—30. napjain Sepsiszentgyörgyön ren
dezendő mezőgazdasági és ipari kiállításával 
kapcsolatban fogják megtartani, amelyen való 
részvételre az összes erdélyi turistaegyesülete
ket felhívta a rendezőség és már az eddigi ér
deklődésből is megállapítható, hogy a turisták 
összetartása és lelkes ügyszeretete biztosítja a 
kiállítás sikerét. Egyidejűleg Sepsiszentgyör
gyön turistagyülések is lesznek és kirándulá
sokat is rendeznek. Laikus nem is gondolná, 
hogy milyen sokoldalú lehet a turistakiállitás. 

A kiállitás tárgyai a következők: 
T u ris ta-fe lszere lések : ru h áza t, botok, jégcsákány, 

hátizsák , gyorsfőző, alum in ium  edények, dobozok, ku 
lacs, evőeszközök, látszövek, fényképező gépek. Alpi
n is ta , sziklam ászó felszerelés: mászócipö, m ászókötél, 
gyürüsszegek stb. Téli tu r is ta ság , sizés: felszerelés, si, 
sífelszerelés. Vizi tu r is ta ság : csónakok, összerakható  
csónak, felszerelési tá rgyak . K erékpáros tu r is ta ság : 
felszerelések, kerékpárok . B a rlan g k u ta tá s : b a rlangku 
ta tó  ruha , fejvédő (roham ) sisak , kötelek, kö téllé trák , 
acetelin lám pa. B arlango t fe ltü n te tő  térkép , barlangok  
a lap ra jza , hosszm éreti ut ra jza i, b arlang i fényképek, 
h id ak  rajzai, képei, modelljei, barlangokból k ik e rü lt 
ösállati csontok, ősem beri evőeszközök.

(F o ly ta tju k ).

Turistanaptár :
,,AURORA“ SPO RTK LU B  tu ris taszakosz tá lya  au 

gusztus 6-án, vasárn ap  au tó s k irán d u lá s t rendez a 
to rd a i hasadékhoz és a  to rd a i sósfürdöhöz. R ész
vételi dij tag o k n ak  45, vendégeknek 55 lej. Indulás 
vasárn ap  reggel 5 ó rako r a  klubhelyiségtől, (S tr 
Io rg a  5.) Je len tkezn i lehet az Izrae l-fé le  szücsüzlet- 
ben  és a  klubhelyiségben este fél 8 ó tá tó l fél 10 
óráig . V endégeket szívesen lá tn ak . — A szakosztály 
augusztus 15-től tíznapos szovátai n y a ra lá s t ren 
dez. Ú tiköltség, szálloda, élelmezés és összes k iadá
sokkal együ tt szem élyenként 1350 lej. Jelen tkezn i 
lehet az Izrae l-fé le  szücsüzletben, (C alea V ictoriei 
2.) — A szakosztály augusztus 6-án  g y a lo g tú rá t is 
rendez H idegszam osra. Indu lás  szom baton délután  
5 ó rak o r a  klubhelyiségtől.

E K E  tu ris taszakosz tá lya  augusztus 6-án , v a sá rn ap  a 
következő k irán d u láso k a t rendezi: F é lix - és P ü s
pökfü rdőre  autóbusszal. Indu lás reggel fé l 4 ó rakor 
a  M átyásháztól. R észvételi dij: tag o k n ak  140 lej, 
vendégeknek 150 lej. Vezető: K elem en József és 
V ura  Lajos. T orockóra  és az E gyesköre és a  szent- 
györgyi várhoz autóbusszal. Indu lás  reggel 5 óra
k o r a  M átyásháztól. B ővebbet az E K E  irodában. 
Gyalogos k irándu lás  a  szászfenesi vízm üvekhez fü r
déssel. H űvös idő esetén a  b ükk i vendéglő, M ajlá th - 
k u t, E K E  fo rrás, G orbó-völgy felé. Indu lás reggel 
7 ó rakor a  M átyásháztól. Vezető: K ardos Béla. 
A ugusztus hó fo lyam án 5—6 napos k irán d u lá s t re n 
dez az egyesület H unyadm egyébe a  sztri-völgyl b a r
langhoz a  következő ú tirán n y a l: K alánfürdő , F o- 
norics, P onor-ohába, K rivád ia , B oli-barlang , F e tro - 
zsény, Szurduk-szoros, V ajdahunyad . B ővebbet este 
6—8 óra közö tt az E K E  irodában. V endégeket m in
den k irán d u lásu n k ra  szívesen lá tnak .

HAGGIBBOR tu ris taszakosz tá lya  augusztus 6-án, 
vasárn ap  au tós k irán d u lá s t rendez a  rem tei szikla
szoroshoz. Indu lás reggel fél 4 ó rakor a  K ossuth  
L ajos ucca 10. szám  a la t t  levő klubhelyiségtől. Rész
vételi dij vendégeknek 110, tagoknak  100 lej. Veze
tő k : D usák  Béla, Sándor Sam u és E rdős László. A 
k irándu láson  csak  gyako rlo tt tu r is tá k  vehetnek 
részt. — A ugusztus 6-án  au tós k irán d u lá s t rendez 
F é lix - és P üspökfürdőre. Indu lás reggel 5 órakor. 
R észvételi dij vendégeknek 165, tag o k n ak  150 lej. 
— A ugusztus 12-én négy-ö tnapos k irán d u lá s t rendez 
a  szakosztály  a  G yilkostóhoz. Felvilágosítások a 
klubhelyiségben.

KOLOZSVÁRI ROM. K A TH  L EG E N Y E G Y LE T  tu 
ristaszakosz tá lya  augusztus 6-án, vasárn ap  au tó s- 
tu r á t  rendez a  rem etei sziklaszoroshoz és P ilis  k ö r
nyékére. — A ugusztus 13-án Szováta fü rdő re  és 
M arosvásárhelyre . — Szeptem ber első nap ja ib an  a 
G yergyószentm iklóson m eg tartan d ó  katho iikus nagy 
gyűléssel kapcso latosan  a  G yilkos-tóhoz és a  vad re
gényes békási szoroshoz fog k irán d u lás t rendezni. 
R észletes felv ilágosítás nyerhető  a  Legényegylet, 
B rassa i ucca 3. szám  a la t t  levő helyiségében.

Felelős szerkesztő: S Z Á S Z

Dévai tudósítónk jelenti: A Hunyadmegye 
és Alsófehérmegye munkásságát magában 
ölelő dévai munkakamara, amely Eomániában 
a legtöbb munkást foglalja magában, mert 
t a g j a i n a k  s z á m a  a  k é t  m e g y é b ő l  tö b b  m i n t  25 
e z e r  m u n k á s  és  a lk a lm a z o t t  — Julius 30-án 
tartotta meg rendes közgyűlését, G a rb o v e a n  
Simon elnökletével.

Garbovean elnöki megnyitójában utalt 
arra, hogy Eomániában munkástörvényeket 
csak 1920 óta hoznak és az összes munkásvé
delmi törvények, mint amilyenek a munkás
konfliktusok rendezése, a szakszervezetek mű
ködése, vasárnapi munkaszünet, nő- és gyer
mekvédelem, munkaszerződések, bíróságok és 
munkakamarákról szóló törvények, 1920 óta 
nyertek megvalósulást. Megállapította az el
nök azt is, hogy e z e k e t  a t ö r v é n y e k e t  s zá m o s  
e s e tb e n  n e m  h a j t o t t á k  v é g r e ,  nem respektálták 
és most az a feladat hárul a munkakamarára, 
hogy a hatóságokkal karöltve gyakorlati ér
vényt szerezzenek ezeknek a törvényeknek. 
Véleménye szerint a törvények nagyrészét a 
munkaadók legtöbbje nem ismeri, a z  á l la m i  
ü z e m e k n é l  p e d ig ,  k ü lö n ö se n  a tú ló r á z á s s a l  
v i s s z a é lé s e k  tö r té n n e k .

Helytelenül szervezték meg a munkanélkü
liek segélyezését, amit igazol, hogy a  k u d z s i r i  
m u n k a n é lk ü l i e k  a z  e l m ú l t  é v b e n  ö s s ze se n  13 
e z e r  l e j  s e g é l y t  k a p ta k ,  holott egyedül a Mica 
bányánál az egy százalékból, amelyet fele
részben a munkások fizettek, körülbelül 150 
ezer lej folyt be. A munkakamara élénk tevé
kenységet fejtett ki a zsilvölgyi munkásság 
gazdasági helyzetének megjavítása érdekében.

A költségvetés letárgyalása során, ame
lyek összegét egymillió 820 ezer lejben állapí
tották meg, a kamara elnökének havi fizetését 
10 ezer lejben, a főtitkárét havi 9 ezer lejben,

i T T T " ™
jP esszim isztiku s  

a  B an ca  N a ţio n a la  g a zd a sá g i 
o sz tá ly á n a k  h e ly ze tje len tése

B u k a r e s t i  tu d ó s í tó n k  j e l e n t i :  A  B a n c a  
N a ţ io n a la  m e l l e t t  m ű k ö d ő  k ö z g a z d a s á g i  ta n u l 
m á n y i  b i z o t t s á g  k i a d t a  a  ju n iu s  h a v i  j e l e n té 
sé t ,  a m e l y  b ő sé g e s  in f o r m á c ió k a t  t a r t a l m a z  a  
n e m z e tk ö z i  g a z d a s á g i  és p é n z ü g y i  h e ly z e tr ő l ,  
d e  a  je l e n té s  a  l e g jo b b  a k a r a t t a l  s e m  n e v e z h e tő  
b iz a k o d ó n a k .

A  je le n té s  s z e r in t  á l ta lá n o s  v o l t  a  M r,  
h o g y  a f o l y ó  é v b e n  v i s s z a á l l  a b i z a lo m  a  g a z 
d a s á g i  é le tb e n  é s  a z  o r s z á g o k  k ö z ö t t i  a d ó s s á 
g o k  r e n d e z é s é n e k  k é r d é s e  n y u g v ó p o n t r a  ju t .  
A  lo n d o n i  v i l á g g a z d a s á g i  k o n f e r e n c iá n  h a ta l 
m a s  e r ő f e s z í t é s e k e t  t e t t e k ,  h o g y  a  m e g e g y e z é s  
u t já h ó l  e l h á r í t s á k  a z  a k a d á ly o k a t ,  d e  s ik e r t e 
lenü l.

„ S z e r e n c s é t le n s é g r e  — í r j a  a je l e n té s  — 
a  f o l y ó  é v  s e m  h o z ta  m e g  a z  é g e tő e n  sü rg ő s  
j a v u lá s t ,  k ü lö n ö sen  a zo n  o r s z á g o k  ré szére ,  
a m e l y e k  e d d i g  is  s ú l y o s a n  s z e n v e d te k  a z  
á l ta lá n o s  k r í z i s  h a tá s a  a la t t .  E l le n k e z ő le g ,  
a  h e l y z e t  m a  m é g  z a v a r o s a b b n a k  lá t s z ik ,  a 
m e g o ld á s  m é g  n e h e ze b b n e k ,  a z  e g y e s  o r s zá 
g o k  é r d e k e ik  s z e r in t  d i k t á l t  p o l i t i k á t  f o l y 
ta tn a k ,  a h e l y e t t , h o g y  a  j e l e n le g i  á l ta lá n o s  
d e p r e s s z ió b a n  a z  ö sszes  o r s z á g o k  g a z d a s á g i  
és p é n z ü g y i  é r d e k e in e k  h a r m o n ik u s  ö s s ze 
e g y e z t e t é s é r e  tö r e k e d n é n e k

L anyha és üzlette len  a  b u k ares ti érték tőzsde. A 
b ukares ti értéktőzsde a  n y ári holtszezon h a tá sa  a la tt  
áll. üzlettelen, lem orzsolódott' árfo lyam okkal. A tőzsde- 
zá rla tn á l a  stabilizációs kölcsön kö tvényeit 45.25 lejjel 
jegyezték, az országfejlesztési kölcsön árfo lyam a 42 
lej volt. az  a g rá rk isa já titá s i kötvények  ku rzu sa  pedig 
32 lej. A b u k ares ti V árosi Jelzálog in tézet öt százalékos 
kötvényeit 31 lejjel, a  10 százalékos kö tvényeke t 50 
lejjel jegyezték. A B anca N aţiona la  részvényeinek á r 
fo lyam a 4.400 lejről 4.325 le jre  lanyhult, a  b u k ares ti

a könyvelő és az Írnok járandóságát havi 4000 
lejben állapították meg. Főtitkárnak S á r b u  
Gheorghe dévai ügyvédet választották meg.

S o i t  Petra munkásdelegátús javaslatára a 
kamara közgyűlése feliratot intézett a munka
ügyi minisztériumhoz, amely emlékiratban azt 
kéri a kamara:

1. Létesitsenek bizottságot a munkakama
ra mellett a munka- és iparkamara, valamint 
a prefektus részvételével.

2. Ez a bizottság kezelje a munkanélküli 
alapot, a primáriáktól és a munkásoktól levont 
egyszázalékos illetékkel együtt.

3. Állítsanak össze pontos statisztikát a 
munkanélküliekről.

4. A munkanélküli segélyt készpénzben és
ne természetben nyújtsák.

A munkanélküliség megelőzésére, illetve 
csökkentésére a kamara kéri a munkaügyi mi
nisztériumot, hogy v e z e s s e  be  á l ta lá n o s a n  a  40 
ó rá s  m u n k a h e te t ,  a munkásvédelmi törvények 
intézkedéseit szigorúan tartsák be, az összes 
állami intézményeknél hajtsák végre a szük
séges munkálatokat és szállításokat, a k ö z s é 
g e k n é l  és m e g y é k n é l  a z o n n a l  k e z d j é k  m e g  a  
k ö z m u n k á k a t .  Szigorúan hajtsák végre az 
áRáshalmozási törvényt és tiltsák meg, hogy 
az alkalmazott munkás más helyen is dolgoz
hassák.

A  k e r e s k e d e lm i  a l k a l m a z o t t a k  é rd e k é b e n  
k é r ik  a m in i s z t é r i u m o t  a  h e t i  n e g y v e n n y o l c 
ó r a i  m u n k a id ő  b e v e z e té s é r e ,  a nyitás és zárás 
időpontjának pontos betartására, a munka- 
szünetek pontos ellenőrzésére, a kirótt bünte
tések ne essenek amnesztia alá és a kihágá
sokról szóló jelentéseket vonják ki a belügy. 
minisztérium hatásköre alól.

A közgyűlés a munkásság parlamentjének 
emelkedett szellemű megnyilatkozása volt.

villam osvasút p ap ír ja i 1020 lejrő l 1000 lejre, a  R esica 
részvényeinek árfo lyam a pedig 232 lejrő l 228 le jre  lany
hu ltak . Á rfolyam veszteséget szenvedtek  a  pe tró leum - 
pap írok  is. Az A stra  R om ana  630 lejrő l 620 lejre, a  
S teaua  R om ana  360 le jrő l 350 lejre, a  C reditul M inier 
pedig 232 lejrő l 228 le jre  ese tt vissza.

Emelkednek az árak a külföldi gabona- 
tőzsdéken. A külföldi gabonatőzsdéken az árak 
szilárduló tendenciát mutatnak. Liwerpoolban 
a buza jegyzése a következő volt: buza októ
berre 5.07 ötnyolcad (a megelőző jegyzés 5.06 
volt). Decemberre 5.09 háromnegyed, már
ciusra 5.11 háromnyolcad. Winnipegben októ
beri buza 82.50 (korábbi jegyzés 81), decem
berre 84 (korábbi jegyzés 83), májusra 88.25 
(korábbi jegyzés 87.12). Szilárd a tengeri is. 
Liwerpooli jegyzés augusztus, szeptemberre 
6.07 és fél, szeptember, októberre 7.00, október 
novemberre 7.04, november, decemberre 7.09.

APRÓH8RPETÉSEK

A D Á S - V É T  E L

Fizetek, 350,©00,
Id ő se b b  jeligés leve
leket kérjük átvenni.

F I A D U L  Á F Á S

BTsy o lcsó  iralszek- 
rényt megvételre 

keresünk. Főtér 9 szám, 
I. em. Magyarpárt.
^.Hálószoba berende- 
“ 1* zés olcsón eladó. 
Megtekinthető str. Cara- 
giale (v. Tompa Mihály
ucca) 1., második lépcső, 
I. em., 8 ajtó. 10—12 és 
3—6 óra között.

w i a d á  asoEtnaha
Szappan uccában 

levő kertes villában kü- 
lönbejáratu parkettes 
szoba fürdőszoba hasz
nálattal butorozottan v. 
üresen kiadó. — Cim a 
kiadóban.

p e r e s e k  azonnali 
megvételre jókarban 

levő vasekét, vetőgépet, 
szekeret, esetleg más 
gazdasági felszerelést. 
Hochstaédt Em j  nuet, 
Bistriţa.

H agere eämeesyesebb
k£3 és legolcsóbb hirde
tési eszköz aKeleti Újság 
apróin ídetési rovata.

E N D R E . N yo m a to tt a lupkiadótulajdonos L A F K iA D Q  R.-X* nyom dájában.


